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Tymoshenko, 
Yanukovych 
frontrunners in 
presidential race 


(RFE/RL) — Ukrainian Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko officially 
launched her bid for the presidency 
at a massive populist rally in Kyiv’s 
Independence Square, Oct. 25. 

Tens of thousands of supporters 
chanted her name as her party, the 
Bloc Yulia Tymoshenko (BYuT), 
unanimously nominated her as its 
candidate for the January 17 presi- 
dential election. 

In a fiery 45-minute speech, 
Tymoshenko accused President 
Viktor Yushchenko of betraying the 
values of the pro-Western Orange 
Revolution that brought them both 
to power in 2005. 

“Tt’s not our fault, and it’s not our 
country’s fault, that the leader we 
elected didn’t stand up and protect 
Ukraine as we expected him to but 
instead became a mere item in the 
personal collections of our Ukrai- 
nian oligarchs,” she said. 

The 48-year-old Tymoshenko is 
considered one of the front-runners 
for the January election, alongside 
former Prime Minister Viktor 
Yanukovych. 

Other announced candidates in- 
clude current President Viktor Yush- 
chenko, banker Serhiy Tyhipko, 
lawyer Oleh Ryabokon, former De- 
fense Minister Anatoliy Hrytsenko, 
former Foreign Minister Arseniy 
Yatsenyuk, and Communist Party 
leader Petro Simonenko. 
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dress and sporting her trademark 
peasant hair braid, she pledged to 
“build Europe in Ukraine,” fight 
rampant corruption, and improve the 
judicial system. 

She also called for warmer rela- 
tions with Ukraine’s old Soviet mas- 
ter, Russia. 

“At the same time, we don’t have 
the right to have any confrontation 
with our traditional and friendly neigh- 
bors,” she said. “I’m sure that our re- 
lations with the Russian Federation 
can be equal and respectable, open and 
honest, without ambiguities.” 

Relations with Russia have soured 
during Yushchenko’s five years in 
power, and the two countries have 
been involved in bitter disputes over 
the pricing and supply of Russian 
natural gas bound for Europe. 

Yushchenko’s campaign for 
NATO membership has angered 
Moscow as well as people in 
Ukraine’s Russian-speaking eastern 
regions. 

His ratings are low and he is ex- 
pected to fall in the first round of 
the January election. 

Tymoshenko’s nomination rally 
— which ended with fireworks and 
a concert — contrasted sharply with 
that of Yanukovych, who launched 
his presidential bid at a sober gath- 
ering of supporters on Oct. 23. 

Speaking at the closed-door rally, 
he pledged to end the political feud- 
ing that has marred Ukrainian politics. 

“Only the unity of power and the 
people will be the guarantee that 
Ukraine will be freed from the evil 
created by the war between the Or- 
ange leaders.” 

Yushchenko and Tymoshenko 
quickly fell out after being propelled 
to power during the Orange Revo- 
lution, triggered by the victory of 
Moscow-backed Yanukovych in a 
rigged poll that was quashed by the 
Supreme Court. 

In-fighting between the two lead- 
ers and parliament has paralyzed de- 
cision making and hampered reform 
in impoverished Ukraine. 

This year’s fight forthe presi- 
dency in Ukraine is already shaping 
up to be dirty. 

Yanukovych’s supporters have 
called for a probe into reports that 
members of Tymoshenko’s party 
were involved in a sex scandal at a 
Black Sea children’s camp. 

Tymoshenko supporters, in turn, 
have accused Yanukovych of being 
involved in the rape of a woman 

when he was a member of a youth 
gang — an accusation his camp has 
dismissed as a lie. 
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Ridna Shkola celebrates 50 years 


The “Ridna Shkola” Ukrainian heritage school at St, George’s Ukrainian Catholic Parish in Edmonton cel- 
ebrated its 50th anniversary ar three separate events in September and October. Pictured above, students of the 
school sing the responses during the Divine Liturgy celebrated for their anniversary at St. George’s Church, 
Sept. 20. For more see page 15 of this issue. 


Ukraine’s NATO entry critical 
for global security, MP says 


(UkrNews)—Supporting Ukraine’s Euro-Atlantic as- 
pirations is critical for European peace and global-se- 
curity, says a Canadian MP known for his Eastern Eu- 
ropean expertise. 

“In the 20th century two world wars had their огі- 
gins in European regional conflicts. During World War 


II Ukraine lost over 12 million of her people; a price in 
human lives higher than any other country on the 
planet,” said Borys Wrzesnewskyj, MP for Etobicoke 
Centre and Special Advisor for Emerging Democra- 
cies to Liberal Leader Michael Ignatieff at the Sympo- 
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Under the Protection of the Shroud 


Members of Calgary’s Svitanok theatrical group take front stage at the conclusion of the Concert for “Sviato 
Pokrovy” (Feast Day of the Shroud), marking the Protection of the Mother of God, held at the Ukrainian Youth 
Unity Complex in Edmonton, Осі. 25. This is a day of remembrance, honouring all who fought for Ukraine's 
freedom throughout history. For more see page 10 of this issue. 


Ульянченко спростовує 
інформацію про співпрацю 
Ющенка з Януковичем 


(Радіо Свобода) Глава Секретаріату Президента Віра Ульянченко 
спростовує інформацію про співпрацю Президента України Віктора 
Ющенка з лідером Партії регіонів Віктором Януковичем. 

Про це вона повідомила в інтерв'ю 5-го каналу, 28 жовтня повідом-- 
ляє офіційний сайт Президента. 

Водночас вона повідомила, що можна точно сказати, «з яких питань 
дійсно Партія регіонів і фракція БЮТ спільно голосували». «Ї це 
голосування знає вся країна, починаючи з вересня 2008 року, з дуже 
серйозних ключових питань, коли йшло фактично про наступ на право 
вибору громадян. Це й конституційні питання, це і багато законів, які 
ви знаєте, надзвичайно популістські. Закони, які Президент ветував. 
I He просто ветував, а вносив свої пропозиції», - заявила Ульянченко. 

На її думку, некоректно сьогодні говорити про співпрацю штабів. 
«Це просто бажання відволікти увагу виборців від тісної співпраці 
цих двох політичних сил», - сказала вона. 

«Ми з вами неодноразово стояли перед загрозою втрати i свободи 

слова, і свободи вибору. І багато законів, які підкошували економічну 
свободу підприємців великого, малого, середнього бізнесу. І це все 
робили дві політичні сили. І ці домовленості безконечно не 
закінчувалися нічим. І тут зразу після цього починалися звинувачення, 
що в цьому винуватий Секретаріат Президента чи безпосередньо 
Президент, чи його політична сила, яка заважає цим двом політичним 
силам реалізувати їхній задум», - додала Віра Ульянченко. 
Глава Секретаріату Президента Віра Ульянченко виступає за 
проведення дострокових парламентських виборів. Про це вона сказала 
в інтерв'ю 5-го каналу, повідомляє офіційний сайт Президента 
України. 

«Якби мене запитали як громадянку, як голову Ради партії («Наша 
Україна»), я сказала б: вибори потрібні. Тому що та дискредитація, 
якою сьогодні оточена Верховна Рада, не дає можливості дійсно 
сподіватися на ефективну роботу законодавчого органу», - зазначила 
Ульчиченко. 

Вона додала, що партія «Наша Україна» братиме участь у цих 
виборах незалежно від результату виборів Президента. 

«Президентські вибори - це якраз шанс для партії, щоб 
мобілізуватися, структури свої мобілізувати, зорганізуватися і 
обов'язково пройти парламентські вибори», - заявила Віра 
Ульянченко. 
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Марічка Галабурда 

На 50 - ту річницю трагічної 
смерти, в наслідок замаху на жит-- 
тя, провідника ОУН Степана Ban— 
дери, до Мюнхену з'їхалося по- 
важне число українців з кількох 
країн світу: очевидно з різних міст 
Німеччини, Бельгії, Франції, Ве- 
лико-Британії, США, Канади, Ук- 
раїни, Австралії, з Чехії, приїхали 
з Хорватії, Сербії, Скандинавсь - 
ких країн та напевно й з інших 
країн світу. 

Субота 17 жовтня 

Приїжджі збиралися при голов-- 
ному вході цвинтаря Waldfriedhof. 
Виходили наші земляки з авто- 
бусів, з авт з номерами різних 
европейських країн. Формувався 
похід. Колона від 900 до 800 осіб, 
маршем, під жалібну музику, у cy— 
проводі сумівської духової OpKec— 
три "Батурин" з Торонта, на чолі 
з державними жовто-блакитними, 
червоно-чорними прапорами, cy— 
мівським, свободівським, пласто-- 
вим прапорами, прямувала чудо- 
вою алеєю до могили Степана 
Бандери. 

На чолі походу йшла духова op— 
кестра, за нею духовенство, Пре-- 
освященний Владика Петро Крик, 
отці: Михайло Бучинський з Ук- 
раїни, Роман Врушчак, Богдан 
Підлісецький, Володимир Війто-- 
вич, Любомир Федорак, Іван Ma— 
чужак, Андрій Дмитрик (Мюн-- 
хен), Ярослав Рій з Англії, Bono— 
димир-Смоктунович (УАПЦ) - 
Мюнхен. 

Ишла i родина покійного Cre— 
пана Бандери, всі 5 його внуків, 
родина провідника з Канади, з 
Німеччини. 

Дальше в поході йшли - ветеран 
УПА, Ярослава Філь, ветеран 
Богдан Шарко (дивізійник) пан 
Комаринський (ОУН), Василь 
Зброжик (Зенко) ОУН-УПА, Іван 
Галабурда (ОУН) - наш тато, 
делегація бувших дивізійників з 
США, Англії. 

Ишли Голова Проводу ОУН 
Стефан Романів з Австралії, - Ан- 
дрій Гайдамаха (голова Світового 
Святкового Комітету) до недавна 
Провідник ОУН з Києва, - 
Олексій Івченко, Голова КУН з 
Києва, Голова Світового Конг- 
ресу Українців - Євген Чолій, 
Асколд Лозинський (довголітний 
голова СКУ), Олег Романишин, 
головний редактор газети "Гомін 
України" з Канади, член Проводу 
ОУН, пан Мицак, з Канади, Бог- 
дан Гаргай, довголітний Голова КУ 
СУМ Велико-Британії i США, 
Ярослав, Петро i Стефан Дума 
СУМ-ОУН з Австралії й багато 
інших членів проводу ОУН. 

Маршерували Сумівці на чолі з 
Головою Світової Центральної 
Управи Миросею Підгірною, з 
США, Канади, Велико-Британії, 
Німеччини, Бельгії й Австралії в 
одностроях. Було кілька пластунів. 

Вінків було 15: від Крайового 
Проводу ОУН в Україні, всіх 

Крайових Проводів ОУН, де діє 
українська діяспора, від СКУ, від 
Спілки Української Молоді, від 
ветеранів УПА, від ветеранів ди- 
візійників й ще інших організацій. 
Вінок від Світової Федерації 
Українських Жіночих Організацій 
несли і зложили біля могили Про-- 
відника Галина Шаповал-Билина, 
голова Об'єднання Українок 
Бельгії й Надя Галабурда - заступ-- 
ник голови Організації Українсь- 
ких Жінок Німеччини. 

Після відправи Соборної Пана-- 
хиди (надхненно співали всі при-- 
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Вшанування пам'яті 
Степана Бандери в 


Sue пови, 


Внук Степана Бандери, Стефан Бандера промовляє на цвинтарі. 


Мюнхені 


сутні) з промовами біля могили 
виступили Владика Петро Крик, 
Степан Романів, генеральний 
Консул України в Мюнхені - 
Ярослав Ярмілко, Аскольд Лозин-- 
ський, Євген Чолій (СКУ), пані 
Філь (УПА). Кожний промовець 
наголошував на тому, який силь- 
ний характером був Степан Бан- 
дера ще з молоду, студентом, B3ip— 
цем для наслідування для інших. 
Від родини Бандери говорив й 
склав подяку всім приїжджим 
внук Провідника, Степан Бандера 
з Торонта, він вже кілька років 
перебуває в Україні. 

Ці промови переривалися жа- 
лібною музикою сурми або духо- 
вої оркестри мельодії пісні " Жу- 
равлі" чи іншою. Вся церемонія на 
цвинтарі була дуже зворушливою, 
врочистою. А дощ безжалісно, 
безперестанку капав з дерев на 
наші голови підчас жалібної це- 
ремонії, так якби і небо плакало 
за передчасну смерть, яка згинула 
від московської руки, ще реля- 
тивно молодої людини, яка ще би 
багато зробила в ім'я України. 

На цвинтарі були присутні 
журналісти телевізійної станції 1 
+ 1 з Києва. I вже мені довели з 
України, що всі телевізійні станції 
згадували про вшанування в 
Мюнхені. Був і мій давній друг 
фотограф з Києва Юрко Пінсь- 
кий. Зараз він живе в Штуттарті. 
Концерт-Академія 

В 19 год. розпочалася Святочна 
Жалібна Академія в залі Антон 
Фінгерле (Anton - Fingerle Bild— 
ungszentrum). 

Культурно-мистецьку програму 
розпочав молитвою "Отче наш?" 
київський чоловічий хор "Боян", 
під керівницьтвом братів-близ-- 
нюків Юрія й Володимира Курач. 
Співав хор надзвичайно чудово. Я 
неможу написати, яка пісня була 
найкращою, чи "Марш OYH”, чи 
«Чорна рілля ізорано" (прекрасне 
виконане), чи "Засяло сонце 
золоте", "Повіяв вітер степовий". 
Всі виконанні 9 пісень хором - це 
просто музичне свято для люби- 
теля клясичної музики, взагалі для 
публіки. Цей хор це музична 
перлина - одна з кращих візітівок 
Києва. Хтось скаже, "та є ще Й 
інші добрі хори" в Києві. Я не 
перечу. Хор "Боян" я вже знаю 
давно. Вони концертували вже 
кілька разів в Бельгії й бувала я 
на їх концертах. 

Офіційно відкрив Академію, 


голова Світового Святкового 
Комітету Андрій Гайдамаха. 

Головну доповідь виголосив 
Голова Проводу ОУН Стефан Po— 
манів і внук Степана Бандери 
Орест Куцан, який говорив ні- 
мецькою й українською мовою. 
Роблю зауваження - Орест доволі 
подібний на свого діда. 

Доповіді були речевими, зміс- 
товними, але не довгими. 

Виступали - Тарас Конощенко, 
бас, соліст оперного театру міста 
Мангайм в Німеччині. Його суп- 
роводжав піяніст Тарас Ященко. 

Виступали й наші діяспорці, 
самодіяльні гуртки з Англії - 
«"Кобзарське Братство?" (музич- 
ний керівник Юрій Бабчук) з 
Болтону, з оригінальними 3-ма 
піснями з альбому пісень УПА. 
Хор, радше ансамбль дружинниць 
СУМ-у з Брадфорду (музичний 
керівник Галина Замулінська). 

Гості з Канади, з осередку СУМ- 
у Торонто, хор "Пролісок", (музич - 
ний керівник Олеся Коник) за- 
співали в'язанку патріотичних і 
повстанських пісень і оригінальну 
«Пісню про Степана Бандеру", яку 
більшість з присутніх ніколи не 
чули. 

І співав вокальний ансамбль 
дружинниць СУМ-у з Мюнхену 
(керівник Мар'яна Джус) з в'я- 
занкою повстанських пісень 1 піс- 
нею Платона Майбороди "Про- 
лягла доріженькаю Концерт за- 
кінчився виступом оркестру Ба- 
турин (музичний керівник Пет- 
руся Чорнописька ) в'язанкою BO— 
єнних пісень і маршем пам'яті. Що 
казати, ці молоді інструмента- 
лісти стали фаворитами присут- 
ніх, які співали разом з ними... 
Неділя 18 жовтня 

В 10 год. Преосвященний Вла- 
дика Петро Крик, - сослужили 
священики: Михайло Бучинський 
з України, Богдан Підлісецький, 
Володимир Війтович, Іван Мачу- 
жак, Андрій Дмитрик, Ярослав 
Рій з Англії відправив Архиєрей- 
ську Службу Божу в Катедраль- 
ному храмі УГКЦ "Покрови 
Пресвятої Богородиці й Апостола 
Андрія Первозваного". Співав 
парафіяльний хор "Покров". 

Проповідь підчас Богослужби 
виголосив Преос. Владика і o. 
Михайло Бучинський з України. 
Після відправлення панахиди за 
упокій душі Степана Бандери, 7 
релігійних пісень заспівав київсь- 
кий хор "Боян". 
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Ukraine’s NATO entry critical 
for global security, MP says 


Cont. fromPage 1 

sium “Ukraine’s Quest for Mature Nation Statehood 
Roundtable X: Compelling Bilateral Ties/US-Ukraine 
& Canada-Ukraine”, in Washington, D.C., Oct. 21. 

“Today, one of Europe’s most dangerous geopoliti- 
cal fault lines runs through Ukraine and coincides with 
an increasing neo-imperialist appetite at the Kremlin. 
The only way we can successful erase this geopolitical 
fault line is to embrace Ukraine’s entry into NATO and 
subsequently into the European Union. Currently only 
four post-Soviet republics can be considered nascent 
democracies: the three Baltic states and Ukraine. The 
security and democratic futures of the three Baltic states 
have been secured with NATO and EU membership. 
Ukraine cannot and should not be left out in the cold,” 
he added. 

Wrzesnewskyj pointed out that Canada’s principle 
contribution to the 1949 North Atlantic Treaty was 
Article 2, which states that “the parties will...bring about 
a better understanding of the principles upon which their 
institutions are founded...will seek to eliminate con- 
flict in their economic policies and encourage economic 
collaboration.” 

Although Article 2 has been downplayed, with at- 
tention focused on the military component of NATO, 
“the reality is that NATO became the protective shield 
behind which an economic and political European 
Union eventually developed.” 

The Russian leadership’s foreign conduct and the re- 
peated use of armed force and war as an instrument of 
foreign policy that most clearly illustrates the threats 
to peace and security faced by Europe, Wrzesnewskyj 
said. 

“Vladimir Putin’s public expressions of neo-imperi- 
alistic intent have recently been formalized by the Rus- 
sian Parliament, the Duma, into law. This past summer 
the Duma passed legislation, which authorizes Russian 
military interventions in foreign countries when Rus- 
sian citizens’ rights are deemed under threat. This has 
been coupled by widespread granting of Russian citi- 
zenship and passports to Georgian citizens in Abkhazia 
and South Ossetia, and most ominously in Crimea, 
Ukraine.” 

“Tt is time to return to the formative and visionary 
debates surrounding NATO’s birth as expressed by Ca- 


nadian Prime Ministers the Right Honourable Louis 
St. Laurent and the Right Honourable Lester B. Pearson: 
NATO as a shield behind which nascent democracies 
can be nurtured and economic collaboration flourish, 
rendering regional threats untenable militarily and eco- 
nomically irrational,” he added 

“At the present time, Ukraine seeks the protection of 
NATO’s expanding shield knowing that the economic 
and political benefits of European Union membership 
will surely follow NATO security membership. These 
were the reasons that former Warsaw Pact countries, 
former Soviet Baltic Republics, and the newly inde- 
pendent states in South Eastern Europe, joined NATO. 
They were proven correct. Today it is NATO’s expand- 
ing shield which is the organization’s raison d’etre, 
providing regional security and geopolitically stabil- 
ity. 

“NATO’s expansion to embrace Ukraine will limit 
the Kremlin’s opportunities to follow its historical in- 
stincts to rebuild empire. With no opportunity to re- 
build empire, Russia may reverse herself from travel- 
ing down the path of neo-dictatorship and neo-imperi- 
alism, and may eventually come to see her future within 
a North Atlantic Alliance of democratic free enterprise 
countries as well. 

“Tt is within this context that Canada supports geo- 
graphic NATO expansion and Ukraine’s NATO ascen- 
sion. Canada’s position on NATO expansion has been 
consistent since it initially “said “yes’ to the union in 
the 1940s; Canada said ‘yes’ to expansion to include 
Germany in the 1950s and ‘yes’ to the countries of 
Central Europe and the Baltic States in the 1990s; and, 
since 2008, Canada has said “yes’ to Ukraine. 

“Moreover, Ukraine is not peripheral to Canada’s in- 
terests. In fact, Canada has a formal ‘special relation- 
ship’ with Ukraine. There is unanimity among Canada’s 
political parties in support of Ukraine’s democratic pro- 
cesses, market reforms and Ukraine’s joining Canada 
in our NATO family. Just this past September Canada 
signed a Memorandum of Understanding to begin the 
process which will culminate in a Free Trade Agree- 
ment with Ukraine,” Wrzesnewskyj said. 

“Let me reassure you that Canada remains ready and 
willing to support Ukraine and the historic choice she 
faces,” he concluded. 


UCC speaks to Verkhovna Rada on Diaspora 


(UCC National)—Oct. 14 a par- 
liamentary hearing on the topic 
“Ukrainians Abroad: Current Situ- 
ation and Perspectives of Develop- 
ment” took place in the session hall 
of Verkhovna Rada of Ukraine. 

The purpose of this hearing was 
to comprehensively discuss the cur- 
rent situation of Ukrainians abroad, 
their problems and the ways to solve 
them, as well as the ways to get 
Ukrainians abroad involved in the 
social life of Ukraine. 

Leaders of foreign communities 
and world organizations of Ukrai- 
nians, together with People’s depu- 
ties of Ukraine, members of govern- 
ment, leaders of different commit- 
tees and diplomatic establishments, 
and representatives of clergy were 
invited to take part in this hearing. 

Mykola Tomenko, Deputy Speaker 
of Verkhovna Rada, who was presid- 
ing remarked, “This is the first time 
in the history of the Ukrainian parlia- 
ment that this topic has been brought 
up to be discussed in parliament, to 
be precise, in the parliamentary hall”. 
He called upon all present to discuss 
the issues as Ukrainians and not as 
representatives of political parties, in 
order not to forget the national inter- 
ests of Ukraine and of the 20 million 
Ukrainians outside of the country. 

Representatives of the Ukrainian 
Canadian Congress, Serhiy Kasyan- 
chuk and Myron Spolsky took an ac- 
tive part in the hearing. 

Kasyanchuk stated the position of 
the UCC in his speech: "М/е think 
that today’s hearing is the first step 
on the way to providing a legisla- 
tive guarantee of relations between 
Ukraine and the Diaspora. Today 
we, in the Diaspora as well as in 


Ukraine, begin to understand one 
another considerably better; we be- 
gin to use opportunities to unite our 
efforts, to rethink our relations... 
Cooperation becomes akeyword in 
our relationships- equal cooperation, 
which is beneficial for both sides.” 

Kasyanchuk stressed that “today 
the time has come for all the 
thoughts, all the experience to be put 
down on paper, to discuss and de- 
velop a systemic and logical ap- 
proach to the development of our 
relationships, in order to maximize 
coherence in our opportunities and 
strivings, so as to put to work this 
powerful force of Ukrainians around 
the world united with their country.” 

The Congress has submitted its 
written proposals to Verkhovna 
Rada about the analysis of the cur- 
rent situation of the Ukrainian com- 
munity and the ways of developing 
cooperation. Here are some excerpts 
from the proposal: 

» Adoption of effective legislation 
concerning Ukrainians abroad and 
broadening of Шеігесопотіс, social 
and political rights in Ukraine; 

» Adoption of necessary legisla- 
tion about legal status of migrant 
workers and members of their fami- 
lies and ways to protect their rights 
and freedoms; 

« Support of ongoing exchange 
between youth and student organi- 
zations of the Diaspora and Ukraine, 
comprehensive support of Plast and 
SUM who have international coop- 
eration network with the Diaspora; 

» Introduction of state sponsored 
programs for the development and 
support of Ukrainian studies, 
schools in the Diaspora, scientific 
and research centers, development 


of research in Ukrainian studies in 
universities and other institutions of 
higher learning abroad; | 

¢ Development of programs popu- 
larizing world-wide Ukrainian cul 
tural, historical and spiritual heri- 
tage, contemporary achievements in 
sports, science, arts and culture with 
the purpose of improving the image 
of Ukraine in the world; 

e Establishment of a system of 
cooperation and partnership with the 
leaders of the Ukrainian Diaspora 
headed by the Ukrainian World Con- 
gress and its regional offices, neces- 
sity for the UWC to have its repre- 
sentative in Verkhovna Rada, Goy- 
ernment of Ukraine and other appro- 
priate state institutions. 


2010 TOURS TO UKRAINE 


May 10-25; Jul5-20; Aug 23-Sept7; Sept 27-Oct 12 


Peter Drosdowech's ALL-INCLUSIVE TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 

cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and monasteries, 

forts and castles, cultural events and concerts, working artists, visiting a school 
and a modern farm; meeting and talking with people and shopping. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: airfare, 


quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and admissions to events. 


| 


Vancouver/Victoria $4895.  Edmonton/Calgary $4795. 


Saskatoon/Regina 54695. Winnipeg $4595. | Тогопіо $4495, 


Prices are per person (double occupancy) Single occupancy: add $400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 
Complete information on Website at: www. ToursToUkraine.ca 
Phone Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail: ToursToUkraine @mts.net 


TOURS TO UKRAINE, A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL 
AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 


Stasiuk Program 
for the Study of Contemporary Ukraine 


* Current analysis of events in Ukraine 

¢ Information centre and archive 

- Organization of annual lectures on Ukraine 
- Research grants for graduate students 


Support the Stasiuk Program — 
Stay tuned to life in contemporary Ukraine 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta, 430 Pembina Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8 
Tel: (780) 492-2972; Fax: (780) 492-4967 
cius@ualberta.ca; www.cius.ca 


Lest we forget on this 
Remembrance Day. 


Janice Sarich, MLA 


EDMONTON-DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? * Wages Garnisheed? = Bills Unpaid? » Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals + Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 
FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 
(780) 424-9944 Edmonton 
4-800-463-3328 


р el 


ARTHUR WARING CA, CIRP 


Chris St. John 
Sales & Estimate Consultant 


- Carpet є Lino * Window Coverings 
» Ceramic " Hardwood ¢ VC Tile 


9249 - 50 Street, Edmonton, Alberta T6B 3B6 
Bus: 780-468-4118 © Fax: 780-465-7210 © Cell: 780-719-1452 


Ющенко розраховує 
на визнання 
Голодомору в ПАРЄ 


(Радіо Свобода)- -Президент Віктор 
Ющенко сподівається на ухвалення 
Парламентською асамблеєю Ради Європи 
рішення щодо Голодомору 1932-33 років в 
Україні. Про це глава держави сказав під 
час зустрічі з віце-президентом ПАРЄ, 
доповідачем ПАРЄ з проблематики 
Голодомору й масового голоду на території 
колишнього СРСР Мевлютом Чавушоглу. 

«Ми покладаємо велику надію на 

- Парламентську асамблею Ради Європи, де 
в рамках вашої доповіді буде винесене це 
питання на розгляд, і я впевнений, ми 
одержимо ту відповідь, якої чекає не тільки 
український народ, але й все людство», - 
сказав Ющенко. 

«Президент висловився за політичний 
діалог на тему Голодомору й пообіцяв 
забезпечити доступ до всієї необхідної 
інформації в Україні з цієї теми. 

Зі свого боку, Чавушоглу заявив, що в 
ПАРЄ немає жодних протиріч у питанні 
визнання Голодомору 1932-33 злочином 
проти людства. 

Крім того, за його словами, ПАРЄ 
повинна засудити тоталітарний сталін- 
ський режим, який призвів до Голодомору. 

Чавушоглу в рамках підготовки доповіді 
про Голодомор 1932-33 років в Україні 
планує відвідати Росію, Казахстан i, 
можливо, Білорусь. 

За повідомлення прес-служби Харківсь- 
кої облдержадміністрації, про це Мевлют 
Чавушоглу сказав учора під час зустрічі з 
головою Харківщини Арсеном Аваковим. 

Метою візиту Мевлюта Чавушоглу є збір 
інформації про Голодомор 1932-33 рр. в 
Україні для підготовки доповіді на цю тему. 

Арсен Аваков повідомив, що в останні 
роки широкій громадськості стає 
доступною інформація про Голодомор. За 
його словами, тема Голоду 1932-33 років є 
дуже заполітизованою в Україні. Водночас, 
відзначив керівник облдержадміністрації, 
факт Голодомору існує незалежно від 
ставлення до нього представників різних 


політичних партій. За його словами, 
Харківщина більше інших регіонів України 
постраждала від Голодомору. 

Як сказав Аваков, розслідування подій 
тих років ускладнено тим, що існували 
спеціальні програми зі знищення 
документів, котрі свідчать про геноцид, 
проте, масштаби злочинів були настільки 
великими, що повністю приховати факти 
не вдалося. 

Арсен Аваков звернув увагу віце- 
президента ПАРЄ на те, що на Харківщині 
питанню вивчення фактів Голодомору 
надається особлива увага. Так, працює 
інтернет-портал «Голодомор 1932-1933 рр. 
Харківська область», де публікуються 
архівні документи, спогади очевидців. Крім 
того, минулого року був знятий докумен- 
тальний фільм «Жорна» - спогади людей, 
які пережили Голодомор 1932-33 років. 
При підготовці фільму було відзнято 18 
годин відео, і матеріал переданий в архіви. 

«Наше суспільство дуже заполітизоване, 
і будь-які сентенції на тему Голодомору 
сприймаються як пропаганда. Єдині ліки -- 
документальні факти, які самі говорять про 
правду», - сказав Арсен Аваков. 

Голова обласного управління СБУ 
Андрій Мухатаєв повідомив Мевлюту 
Чавушоглу про порушення Службою 
безпеки України кримінальної справи за 
фактом геноциду в Україні. За його 
словами, у Харківській області у рамках 
цієї справи допитано понад 100 свідків, 
проведено понад 40 виїмок документів, 
вилучено 33 книги реєстрації актів смерті. 

Віце-президент ПАРЄ зі свого боку 
зазначив, що у Раді Європи i 
Парламентській асамблеї немає сумнівів, 
що події в Україні були трагедією і 
злочином сталінського режиму. 

Мевлют Чавушоглу наголосив, що у 
зв'язку із політизацією питання Голодомору 
при підготовці доповіді у першу чергу 
орієнтуватиметься на точки зору 
науковців, істориків, архівні документи. 


У Києві відзначили 
річниці УПА та УГВР 


Олена Ремовська , Радіо Свобода 

У Києві відзначили річниці створення 
Української Повстанської Армії та Голов- 
ної Визвольної Ради. У неділю урочистим 
вечором «Лицарі волі» учасники вшану- 
вали борців визвольного руху 40-х рр. 
минулого століття. 

Невдовзі після арешту керівництва Укра- 
їнського державного правління, з ініціативи 
ОУН та УПА на початку 1944 року з'явив- 
ся комітет, завданням якого стало створен- 
ня підпільного парламенту й уряду україн- 
ського визвольного руху. Так з'явилася 
Українська головна визвольна рада. 

«Будемо боротись за те, щоб Ти, 
Український Народе, був володарем на 
своїй землі», - йшлося в Універсалі Виз- 
вольної ради. У роки боротьби орган тісно 
співпрацював із УПА. На думку істориків, 
доказом цього був той факт, що посаду Го- 
лови Проводу ОУН, Головного Командира 
УПА i Генерального Секретаря УГВР обій- 

мала одна і та ж людина - Роман Шухевич 
у 40-х роках та Василь Кук у 50-х. 

Голова правління Інституту національ- 
ного державотворення Михайло Ратушний 
переконаний: Визвольна Рада об'єднала не 
лише прихильників ОУН, але й інших, 
небайдужих до долі України. 


«Коли у 1944 році стало ясно, що лише 
мілітарними способами побороти біль- 
шовицьку Росію та нацистську Німеччину 
неможливо, потрібні ще ідеї, було скликано 
УГВР. Визвольна Рада - це не об'єднання 
лише націоналістів, це широкий фронт усіх 
українців, з різними політичними 
поглядами, які хотіли, щоб Україна була 


незалежною», - зазначив Михайло 
Ратушний. 
Річницю Української 0 Головної 


Визвольної Ради не оминув увагою 1 
Президент України Віктор Ющенко. На 
думку глави держави, вшанування 
діяльності Ради є одним із кроків до 
відновлення історичної справедливості. 
«Українська Головна Визвольна Рада не 
лише керувала рухом збройного опору. 
Вона стала свідченням незнищенності 
Української держави, продемонструвала 
світу, що є інша Україна», - йдеться у 
привітанні Президента. 

Напередодні у Києві 67-му річницю 
створення Української Повстанської Армії 
відзначили кількатисячним урочистим 
маршем. Учасники зокрема вимагали на 
державному рівні визнати боротьбу ОУН- 
УПА національно-визвольною боротьбою 
української нації. 
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Степан Бандера: 
життя як символ нації 
- чи буде визнання? 


Галина Добош, Радіо Свобода 

14 жовтня в Старому Угринові, на 
батьківщині провідника ОУН, пройшло 
урочисте віче i був відкритий четвертий зал 
меморіального комплексу-музею Степана 
Бандери. В Івано-Франківську під 
пам'ятником, який урочисто відкрили у 
день його 100-ліття, запрацює Центр патрі- 
отичного виховання імені Степана Бандери. 
Прикарпатці у день 50-річчя його загибелі 
сподіваються, що провіднику ОУН буде 
присвоєне звання Героя України. 

Про те, що він з особливої родини, Анд-- 
рій Давидюк дізнався у класі 5-му, коли 
почали «тягати» по «дитячих кімнатах 
міліції». Батько тоді йому розповів, що він 
правнук отця Андрія Бандери, внучатий 
племінник Степана Бандери. Його бабця 
Володимира - рідна сестра Степана, була 
репресована, дідусь Теодор Давидюк - 
греко-католицький священик, який не 
відмовився від віри і за це був закатований 
в мордовських таборах. Тоді ж батько 
додав: «Поки буде радянська влада, тобі 
буде тяжче, як іншим». Андрієві дійсно 
важче було вступити до інституту, служити 
в армії, Навіть знати багато не міг. 

«У радянські часи дуже тяжко було про 
щось говорити. За нашою родиною постій-- 
но був нагляд - нас записували, за нас 
допитували. Мого батька часто викликали 
в КГБ на допити. Ми дуже боялись». 

У родині тримали релігійні свята, співали 
стрілецьких пісень. Але до 1985-ro, коли 
вже відчувалося наближення незалежності, 
дітям розповідали мало. Оберігали їх, Тому 
i про смерть Степана Бандери у ті часи 
Андрій Давидюк знав небагато. 

«Ми знали, що його вбили. Знали, що 
вбили совіти. Більше подробиць ми не 3Ha— 
ли. Знаю, що бабця Володимира, пізніше 
тета Оксана, ще одна сестра, коли поверну-- 
лася з заслання, дуже часто плакали, коли 
ми питали такі речі». 

15 жовтня 1959 року на сходах мюнхен-- 
ського будинку по вул. Крайтмайр знайшли 
вмираючого Степана Бандеру. Агент КДБ 
Богдан Сташинський зі спеціально 
виготовленого пістолета вистрілив йому в 
обличчя синильною кислотою. За два роки 
до цього, теж у Мюнхені, таким же спосо-- 
бом він убив професора Лева Ребета. 

Андрій Давидюк зараз очолює відділ 
охорони культурної спадщини обласного 
управління культури. В останні дні часто 
їздив у Старий Угринів на меморіальний 
комплекс Степана Бандери. До 50-річчя 
загибелі провідника ОУН тут обладнали 
четвертий зал музею - про закордонне 
життя Бандери. Серед особливих експо- 
натів - оригінал його посмертної маски, 
прапори і бюст Шухевича, які стояли в 
офісі у Мюнхені, друкарська машинка з 
переробленим українським шрифтом. 

З родинного архіву Андрій Давидюк 
передав фотографії, зроблені у засланні й 
таборах. Одна з них дуже пошкоджена - 
вивезли з Мордовії всередині буханця хліба. 

А до хати-плебанії священичої родини, 
відкритої у день 100-річчя Бандери, передав 


if 
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Пам'ятник Степ 
Угринові. 


замовлений за власні кошти портрет отця 
Андрія (художник Федір Майко). Ще один 
такий портрет увійшов у галерею «Великі 
українці у світі». Нещодавно експонатом 
музею стала старенька парасолька. Її теж 
передав Андрій Давидюк. 

«Мені сказала мама і я згадав, як батько 
розказував, що цю парасольку подарував 
Провідник нації Степан Бандера своїй сестрі 
на якусь дату. Знаєте, як то буває: її в селі 
хтось взяв, не віддав, а потім бабця 
повернулася з заслання i віддали. Вона 
зберігалася в них, потім був дощ - нам дали». 

Степан Бандера похований на цвинтарі 
Вальдфрідгоф у Мюнхені, який ще 
називають «цвинтарем слави українців за 
кордоном». Родина наразі не підтримує 
ідею перенесення праху до Львова чи Івано- 
Франківська, - каже Андрій Давидюк. 

«Якщо переносити, то на рідну землю, в 
Старий Угринів. Там є могила мами і 
символічна могила о. Андрія, бо ми не 
знаємо, де він похований. Там поховано 
багатьох із родини». 

Або робити пантеон видатних осіб, ане 
лише Степана Бендери, - додає Андрій 
Давидюк. Але це вже має бути державне 
рішення. 

А земляки Степана Бандери чекають ще 
одного державного кроку: присвоєння 
провідникові ОУН звання Героя України. 
Каже завідувач народного дому в Старому 
Угринові Ігор Винник: «Ми дуже розча- 
ровані, що у рік 100-річчя Президент не 
підписав такий указ. Це ж такий герой. Він 
хотів такої України, як ми здобули. Правда, 
ми її маємо лише на папері. Ми її ще не 
маємо у серці». 

В Угринові організоване «Бандерівське 
земляцтво», видають газету «Степан 
Бандера», альманах «Бандерівський край». 
Свого земляка вважають символом нації. 


У Дніпропетровську обстріляли автомобіль 
з гендиректором та журналістом 


(Радіо Свобода)- -За інформацією 
обласної міліції, інцидент стався 26 жовтня 
ввечері біля одного з кафе-барів. 

На місце події особисто виїжджали 
начальник обласної міліції, прокурор 
області та начальник СБУ в області. 

У ході огляду автомобіля правоохоронці 
виявили пошкодження скла правих 
передніх і задніх дверцят, попередньо - від 
дії травматичної зброї. 


Водій, пасажир та сторонні громадяни не 
постраждали. 

Наразі міліція відпрацьовує кілька 
версій, а саме побутова, пов'язана із 
професійною діяльністю та інші. 
Вживають заходів для встановлення та 
затримання зловмисника, вилучення 
знаряддя злочину. 

Слідчий відділ Бабушкінського 
райвідділу Дніпропетровська порушив 
кримінальну справу. 
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Poroshenko starts to 
mend fences with Russia 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Ukraine’s For- 
eign Minister Petro Poroshenko visited Mos- 
cow on Oct. 23. Appointed earlier this month, 
Poroshenko views rapprochement with Rus- 
sia as one of his main goals, and he made a 
point of saying what Moscow wanted to hear 
during his meeting with Russian Foreign Min- 
ister Sergei Lavrov and in his comments аї- 
terwards. He could not offer anything specific 
though as it is unclear how Ukraine’s foreign 
policy will be transformed when President 
Viktor Yushchenko steps down next year. Al- 
though Poroshenko’s peacemaking intentions 
were appreciated in Moscow, he was not told 
anything specific. It is still not clear when a 
new Russian ambassador will arrive in Kyiv 
or whether President Dmitry Medvedey will 
meet Yushchenko. 

Relations with Russia reached their nadir 
after the Georgian war last year. While 
Yushchenko voiced his unconditional support 
for Georgia, Moscow accused Kyiv of sell- 
ing arms to Tbilisi and alleged that Ukraini- 
ans were spotted fighting on the Georgian 
side. The relations were further exacerbated 
by the harsh statements which Medvedev 
made this past August. He accused 
Yushchenko of intentionally spoiling bilateral 
relations and made it clear that a new Rus- 
sian ambassador would not be sent to Kyiv 
until after the Jan. 17, 2010 presidential elec- 
tion in Ukraine. Moscow refused to organize 
a meeting between Medvedev and Yushchen- 
ko at the CIS summit in Moldova earlier this 
month and Medvedev even tried to avoid shak- 
ing hands with Yushchenko at the summit. 

Mutual recriminations continued ahead of 
Poroshenko’s visit. Russian Deputy Foreign 
Minister Grigory Karasin. accused 
Yushchenko of violating the basic agreements 
on the Black Sea Fleet (BSF) base in 
Sevastopol by making border crossing rules 
more complicated for Russian ships and sail- 
ors. Yushchenko, addressing the intelligentsia 
in Kharkiv, said that problems with Russia 
were unavoidable as “any country develop- 
ing as a democracy will have problems in re- 
lations with a great empire.” Yushchenko 
noted that Russia has difficult relations with 
nearly all its neighbors. 

Against such a background, mending fences 
was not an easy task for Poroshenko. He at- 
- tempted to circumvent problems as best as he 
could, by playing down the differences. 
Poroshenko told Lavrov that Yushchenko, par- 
liament, the cabinet and the opposition were 
all interested in strategic partnership with 
Russia, so there was no need to “reset” bilat- 
eral relations. Poroshenko also declared that 
there was no urgency to revise the BSF agree- 
ments according to which the BSF is stationed 
in Sevastopol until 2017, and Lavroy agreed 


Constitutional Court strikes down 
amendments to Presidential Election Law 


(CUF)—The Constitutional Court of Ukraine 
on Oct. 20 struck down a number of the contro- 
versial sections to the Presidential Election Law 
that was recently passed by the Verkhovna Rada, 
Ukraine’s Parliament, on July 24. 

The offending sections were part of the 22 
sections of the Election Law that the Canada 
Ukraine Foundation (CUF) Election Law Com- 
mittee had identified as highly problematic and 
raising Serious issues affecting universality of 
the right to vote, transparency, accountability, 
oversight, the appeals process, and vulnerabil- 
ity to potential vote rigging in the upcoming 
January 2010 Presidential Elections. 

“The Constitutional Court has struck down 
those sections of the Election Law that clearly 
offended Section 22 of the Constitutional of 
Ukraine which protects the civil rights of all 
citizens, including the right to vote, without 

restriction”, said CUF President, Bohdan 
Onyschuk. “In this regard, all of those sec- 
tions that limited the right to vote in the new 
Law, which had been identified by our CUF 
Election Law Committee and also by the Ve- 
netian Commission of the Council of Europe, 
have been declared unconstitutional. How- 


with him. It is feared in Ukraine that the Rus- 
sian navy will not leave Sevastopol after 2017, 
and the head of the Russian movement to sup- 
port the navy, Mikhail Nenashev, confirmed 
after Poroshenko’s visit that Moscow will seek 
the prolongation of the BSF agreements. 
However, this problem will be left to a Ukrai- 
nian president elected in 2015 to solve, con- 
sequently Poroshenko apparently decided not 
to vex Russia. 

Poroshenko also dismissed the possibility 
of stationing U.S. air defense systems in 
Ukraine. He said the United States has not 
officially raised this issue with Kyiv. Earlier, 
he had rejected the suggestion made by the 
U.S. Assistant Secretary of Defense Alexander 
Vershbow that U.S. early warning systems 
could be stationed in Ukraine. Poroshenko 
also said that the issue of joining NATO, a 
special concern for Moscow, was not on the 
Ukrainian agenda. 

After meeting with Lavrov, Poroshenko 
downplayed both Ukraine’s role in the con- 
flict with Georgia, saying that Ukrainians did 
not participate, and Medvedevy’s accusations 
against Yushchenko of spoiling bilateral re- 
lations. He said that Lavrov had agreed that 
the mutual blacklists of unwanted visitors 
should be gradually scrapped. This had been 
declared also by Poroshenko’s predecessors, 
though little has changed in this respect. 
Poroshenko himself had been blacklisted by 
the Russian authorities and denied entry to 
Russia in early 2007. 

Despite his efforts to please Moscow, 
Poroshenko was not told when a new Rus- 
sian ambassador would be sent to Kyiv to re- 
place Viktor Chernomyrdin, or whether 
Medvedev would agree to meet Yushchenko 
to discuss bilateral problems face-to-face. 
“We declared the need to organize this meet- 
ing,” said Poroshenko. “Now the ball is in the 
Russian court.” Asked about the ambassador, 
Lavrov only said that the ambassador desig- 
nate, Mikhail Zurabov, was “getting prepared 
for his departure to Kyiv.” He has kept say- 
ing this for months. Poroshenko admitted af- 
terwards that a lack of trust was the main prob- 
lem in bilateral relations. 

Poroshenko can personally win trust in 
Russia as he apparently plays according to 
rules accepted in Moscow. The official news- 
paper Rossiyskaya Gazeta said on Oct. 26 that 
Poroshenko pleasantly surprised many in 
Russia. The Russian charge d’ affairs in Kyiv 
Vsevolod Loskutov, noted that Poroshenko’s 
visit was successful and constructive. More 
progress is expected at a meeting between 
Russian Prime Minister Vladimir Putin and 
Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko, 
which is scheduled for Nov. 19 in Yalta, as 
the two have apparently managed to estab- 
lish very good relations. 


ever, the remaining 15 — 16 areas of our Rec- 
ommendations, which deal more with the 
electoral process, with the establishment of a 
proper voter’s registry, etc., still remain very 


problematic, and capable of fraud and ma- || 
nipulation similar to that which occurred dur- | | 
ing the Second Round of the 2004 Presiden- | | 


tial Elections.” 

It is foreseen by virtually every political ana- 
lyst in Ukraine that the Jan. 17, 2010, Presi- 
dential Elections will require a Second Round 
of voting, and that in that Second Round, the 
leader of the Party of Regions, Victor 
Yanukovvych, will face off against the pro- 
Western challenger from the centre/centre right 
parties. “In this scenario, it would be extremely 
important that the Election Laws of Ukraine 
prohibit the kind of fraud and manipulation of 
voting results that occurred during the Second 
Round of the 2004 Presidential Elections’, said 
Ron Chyczij, one of CUF’s experts on the Elec- 


tion Law, and Chief Observer of CUF’s 2004 |] 


Presidential Elections mission. 


Yulia Tymoshenko meets with Pope Benedict XVI. 


‘Tymoshenko meets with Pope 


(RISU)— Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko during her working visit to the 
Vatican on Oct. 16 met Pope Benedict XVI, 
the Ukrainian government press service re- 
ported, Oct. 16. 

At the beginning of the meeting Tymo- 
henko thanked Pope Benedict XVI for the 
possibility of carrying out this meeting. 

“The one-on-one meeting between the 
prime minister and the pope took place in the 
papal personal library and lasted for half an 
hour,” the report says. 

The pope presented a jubilee pen of a lim- 
ited series produced for the occasion of the 
500th anniversary of the Cathedral of St. Pe- 
ter in Rome to the Ukrainian prime minister. 

Tymoshenko presented the pope with a la- 
ser copy of the manuscript “Christian 
Apostle,” written in the 12th century in 
Church Slavonic and formerly kept in a mon- 
astery in Krystynopol and now in the Lviv 
Historical Museum. Tymoshenko noted that 
the book is a very dear relic for Ukrainians. 

Tymoshenko also met the Vatican’s State 
Secretary Cardinal Tarcisio Bertone. No de- 
tails of the meeting were disclosed. 

Earlier Tymoshenko met representatives of 
the Ukrainian community. According to the 


report, Tymoshenko noted that it was an ex- 
cellent opportunity to talk about how 
Ukraine’s government and Ukraine in general 
can help strengthen the Ukrainian community 
and how the government should build closer 
communication with the foreign diaspora. The 
prime minister noted that Ukrainians abroad 
have a number of problems they face daily 
and that the Ukrainian authorities must help 
solve them. “I would like to hear from you as 
to how you see the government’s support and 
what actions you expect of us,” said she. 

Tymoshenko noted that the Ukraine’s соу- 
ernment is currently making maximum efforts 
to ensure that Ukraine completes its progress 
toward Europe. She said that Ukraine and the 
EU are making preparations to sign a new 
agreement on association and an agreement 
on the zone of free trade. Tymoshenko 
stressed that the Vatican always supported the 
integration progress of Ukraine toward the 
European Union and its position is that there 
will be no united Europe without Ukraine. 

She said that she believes that her visit to 
the Vatican and the meeting with Pope 
Benedict XVI are very important for her: “It 
is a great event not only for me but for 
Ukraine.” 


The CUF was опе of the accredited Inter- |” 


national Observer organizations that took part 
in the 2004 Presidential Elections. 
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KRAINIAN FILM FESTIVAL 


November 19-22, 2009 
ZIEDLER HALL, CITADEL THEATRE 


9828 - 101A Avenue, Edmonton 


Friday November 20, 2009, 7:00 pm 


SHORT FILM SERIES 


TATARIN BRATKO, THE TRAM 9 GOES ON, SIGNS, A PLAY 
FOR THREE ACTORS, TAX! DRIVER, NEXT - English Language 


Friday November 20, 2009, 9:00 pm 
SAPHO - LOVE WITHOUT LIMITS 


The movie is centered on a modern love triangle between a 
| | newly-wed American couple, Sapho and Phil, and the daughter 
of a Russian émigré archaeologist, Helene. я rating, - English Language 


Saturday November 21, 2009, 7:00 pm 
BOHDAN ZYNOVYJ KHMELNITSKIY 


A historic drama about wars of the Ukrainian people against 
Poland (1648 1657) led by Bohdan Khmelnitskly - English Subtitles 


Saturday November 21, 2009, 9:00 pm 


CHORNA RADA - BLACK COUNCIL 


After Khmeinitskiy's death, competition for the 


hetman's position accelerates between 


Yakym Somko and Ivan Bryuhovetsky.- English Subtitles 


Sunday November 22, 2009, 7:00 pm 
A PRAYER FOR HETMAN MAZEPA 


‘This lavishly produced historical epic about the Ukrainian hero, Hetman 
Mazepa, who in the early 18th century briefly secured his country's 
independence from rivals Russia and Sweden- English Subtitles 


Tickets available at box office one hour prior to screening 


Tickets: $8.00, 
Friday & Saturday Double Feature: $10.00 


For more information contact: 780 993-3776 
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Commemorate 
National 
Holodomor 
Awareness Week 


Let us reveal the truth to the world! 


Statement by the 
Ukrainian Canadian Congress, National Headquarters 

The Ukrainian Canadian Congress is launching the second 
National Holodomor Awareness Week Nov. 23-29. The goal is to 
annually unite the Ukrainian community and all Canadians in 
remembering the victims and raising awareness of this tragedy. 

As designated by the President of Ukraine, Viktor Yushchenko, 
International Holodomor Memorial Day in 2009 is Saturday, 
November 28. 

Holodomor — one of the most heinous crimes in the history of 
mankind, was the result of a deliberate political strategy 
masterminded by Stalin and his totalitarian communist regime. By 
sheer magnitude, losses during the Holodomor surpassed those of 
the Ukrainian nation during the Second World War. Ukrainians 
worldwide continue to suffer the consequences of this merciless 
act. 

Ukrainians worldwide continue their awareness campaign. In 
Canada, we are nearing completion of the documentation of 
survivors’ testimonies ensuring that their stories are preserved for 
future generations. Excerpts of the testimonies can be heard by 
visiting the newly created web site <www.holodomorsurvivors.ca>. 
We continue working with our provincial ministries of education 
and local school boards to ensure that our students in Canada learn 
about the Holodomor. We are working with Canadian provinces 
that have yet to recognize the Holodomor while internationally, 
the United Nations must recognize this crime as an act of genocide. 

Let us remember together. 

Noy. 28, in solidarity with Ukraine, honour the memory of the 
victims with a moment of silence at 9:00 a.m. and light a candle of 
remembrance in your home. 

Novy. 29 participate in memorial services which will take place 
in your local churches. 

Participate in events organized by your local community. 

This is the bare minimum which we, as Ukrainians should do not 
only for the millions of victims, but more importantly, for our 
descendants who must always remember the Holodomor and 
heighten the international community’s sensitivity to the 
reoccurrence of similar tragedies. 

Let’s reveal the truth about the Holodomor to the world! 
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Why does Ukraine need 
constitutional reform? 


By Viktor Yushchenko, President of Ukraine 

Ukraine is currently in an extremely difficult politi- 
cal and economic situation, which poses a threat to its 
stability and is fraught with the loss of sovereignty. The 
economic difficulties, instability and other crisis phe- 
nomena primarily result from our political elite’s in- 
ability to run this country, to respond to external chal- 
lenges in a swift and adequate manner, to reach a con- 
sensus on the fundamental principles of the state’s de- 
velopment and to bear responsibility for the results of 
their activities. Such stability and responsibility should 
be based on adherence to democratic principles and 
procedures in everyday political life. 


Economic consequences of the political crisis 

A thorough analysis of the current situation has pro- 
duced a disappointing conclusion: in order to find a 
way out of the crisis and to avert similar crises in the 
future, Ukraine should first solve its internal political 
problems, which are the root of evil and the cause of 
the present woes. 

For example, at the beginning of this year, under pres- 
sure from neighbouring countries, the Ukrainian gov- 
ernment showed a selective approach to the defence of 
Ukrainian interests during the signing of the gas ac- 
cords, which jeopardize our energy security. In this 
context, proper management of our strategic assets in 
this area is increasingly becoming a matter of utmost 
importance for the whole European community. Such 
vital issues as the need to improve relations with the 
European Union and other foreign partners of Ukraine 
also require solutions. 

The worsening of the domestic political situation 
amid a global economic and financial crisis has caused 
GDP to shrink by 22 per cent, also bringing about ris- 
ing inflation, an unstable rate of the national currency 
and higher debt to foreign creditors. 

Even though Ukraine has managed to avoid economic 
collapse thanks to international assistance, we are still 
hanging in limbo. 


Public demand for a revamped mechanism of power 

Constitutional reform is the key and only way of 
forming responsible and effective authorities. Society 
has long developed an acute need for reform of the 
Fundamental Law (constitution), which would elimi- 
nate the inconsistencies brought into the constitutional 
realm by the ill-conceived and hasty changes made to 
the constitution before the presidential election in 2004. 

As aresult, we had the scene set for harsh social and 
political conflicts and instability in institutions of power. 
The present constitution as a product of political com- 
promise has resulted in a widening gap between the 
authorities and the people and has begun to serve the 
interests of the elites instead of meeting public needs 
and aspirations. We need a viable constitution of free- 
doms, which would effectively safeguard human and 
civil rights and liberties. 

In this context, I see my task as head of state in mak- 
ing irreversible at the constitutional level the demo- 
cratic changes that have drastically transformed Ukraine 
after the Orange Revolution of 2004. I am convinced 
that a revised constitution must become the Fundamen- 
tal Law of a free, just and protected society, which is 
governed by law and democracy. 

My stance is consistent and unchanged: the amend- 
ments to the constitution should not be tailor-made for 
specific personalities or political forces. They should 
be based on society’s political and legal need for chang- 
ing the existing system of power. 


Main principles of a new constitution of Ukraine 
As president of Ukraine, I will work to meet the pub- 
lic demand for a revamp of the system of power via 
direct dialogue with the citizens, who are the only 
source of state power. I have recently signed a decree 
on a nationwide discussion of the text of the new con- 
stitution that was submitted to parliament early this year. 
The numerous unsuccessful attempts to achieve unity 
among parliamentary factions and bodies of power only 
highlighted the need for such public examination to be 
launched. This is precisely why I proposed that not only 
lawmakers but also all Ukrainian people be involved 
in a joint discussion on the subject. I also invite other 
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experts and interested European organizations to com- 
ment on the draft new constitution, which has recently 
received a positive assessment from the Venice Com- 
mission of the Council of Europe. The draft is based 
on international and national constitutional experience 
and is guided by universally recognized European stan- 
dards and the requirements of international agreements 
in the field of human rights. 

The key provisions of the revised constitution are 
about creating an effective system of checks and bal- 
ances in the state mechanism, widening the political 
rights of Ukrainian citizens and boosting their ability 
to directly influence state decision-making. In particu- 
lar, one novelty in Ukrainian constitutionalism is the 
introduction of the right of the people’s legislative ini- 
tiative. This right is provided for by the constitutions 
of a whole number of European states, such as Austria, 
Switzerland, Spain, Italy, Poland, Latvia, Lithuania, 
etc., and it is in place in 22 states of the USA, 20 con- 
stituent parts of the Russian Federation and a range of 
states in the Federal Republic of Germany. 

Under the new Fundamental Law, the political re- 
gime must hinge on free political competition and re- 
spect for democratic values. 

A provision of principle is the stipulation of the Ukrai- 
nian state’s international position as an inalienable part 
of the European community. 

The new constitution should become a foundation 
for a free, just and affluent Ukrainian society and should 
be based on such principles and premises as: 

» Democratic distribution of powers, duties and ге- 
sponsibilities among all branches of power: 

¢ Direct election of leaders, who are accountable to 
citizens; 

¢ Ensuring that parties are accountable to voters by 
introducing open election lists; 
lifting MP immunity from prosecution; 

» Introducing a bicameral parliament where both na- 
tional and local interests will be equally represented 
by means of strengthening representative democracy, 
and where legislative activities will attain new quality; 

» Re-orientating law-enforcement bodies towards 
protecting human rights and state laws by ridding pre- 
trial investigation of its incriminatory bias. Under the 
new constitution, everyone will be entitled to protect 
their interests and contest anti-constitutional laws in 
the Constitutional Court. 

And finally, this has to be a constitution that has been 
developed, approved and agreed by the people through 
an open and transparent discussion, which is a funda- 
mental principle of democracy. 


The new constitution is a safeguard 
of Ukrainian statehood’s development 

Society’s current need for a revamped mechanism 
of power creates high expectations for an active, broad 
and public discussion on the main provisions of the 
draft amendments to the constitution and for construc- 
tive proposals, which will be collected and considered. 
The reworked and finalized text will take account of 
the proposals made during the nationwide public dis- 
cussion. 

I am convinced that the Ukrainian people are capable 
of creating a law that would be fully in line with the 
national interests of Ukraine rather than the interests 
of individual politicians. There is a great tradition be- 
hind us. The Ukrainian constitution of the 18" century 
by Pylyp Orlyk was one of the first democratic laws in 
the world. 

Itis only the new constitution that will enable Ukraine 
to develop as a strong, democratic state guided by the 
people’s interests. It will consolidate the democratic 
achievements of recent years and will make it impos- 
sible for our state to slide back into its totalitarian past. 
Ukraine’s response to modern challenges is strength- 
ening democracy as a safeguard of our great public and 
economic development. I strongly believe that Ukraine 
as a state has promise and prospect of existence in the 
context of democratic development only. 
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Presidential Election Law faulty 


By Ron Chyczij 

July 24 the Verkhovna Rada 
passed a new Presidential Election 
Law regarding the upcoming presi- 
dential elections slated for Jan. 17, 
2010. This new law contained many 
amendments from the previous ver- 
sion and was authored primarily by 
the Party of Regions and the Yulia 
Tymoshenko Bloc. Because of their 
dominant positions in the Verkhovna 
Rada, the new law passed with a 
high majority of votes. Citing ma- 
jor flaws in the proposed law, the 
President — Viktor Yushchenko — 
subsequently vetoed it on Aug. 18. 
In response, his veto was overrid- 
den by the Verkhovna Rada and 
signed into law on Sept. 9. 

My first reaction in reading the 
new law was that the Verkhovna 
Rada had put in place many restric- 
tions that would have severely ham- 
pered the overturn of the 2nd round 
of the presidential elections in 2004 
— the Orange Revolution. As an ex- 
ample, it had completely eliminated 
the right to lodge complaints and 
court challenges on anything that 
happened “beyond one hour before 
the closing of voting hours on the 
day of elections”. This was unthink- 
able, in that this is exactly when the 
most critical part of the voting pro- 
cess takes place — the counting of 
votes and the completion of official 
voter tabulation results or “proto- 
cols” are done. Further to this, criti- 
cal oversight functions of the 
country’s Central Election Commis- 
sion have been stripped away. In 
addition, the law eliminated the right 
of Domestic Election Observers 
from in-country non-governmental 
organizations (NGO’s) to participate 
in the elections. The Committee of 
Ukrainian Voters and OPORA are an 
example of such organizations. It 
will also be easier to expel Interna- 
tional Election Observers (Canada 
and other countries) from polling 
stations and other locations on the 
basis of their alleged “interference” 
with the voting process. 

All things considered this new law 
reminded me of the happenings that 
occurred before and during the time 
of the last presidential elections in 
Russia. At that time, the Russian 
government made it so difficult for 
the Organization for Security and 
Cooperation in Europe (OSCE) — 
a long standing credible interna- 
tional election observer organization 
— to take part in the Russian presi- 
dential elections, that they eventu- 
ally decided not to participate. In 
addition, many other objective elec- 
tion law experts have concluded the 
new election law was designed to 
have a “quick count” presidential 
election with no or little opportunity 
to challenge the results should voter 


Yaroslav Davy ле усі 


fraud or other serious violations oc- 
cur. I cannot but agree with this as- 
sessment more whole heartedly. 
Free and fair elections are difficult 
to achieve, but easy to lose. Ukraine 
has not had a strong democratic vot- 
ing tradition so entrenched, that this 
is not impossible. 

The Canada Ukraine Foundation 
(CUF), in association with the 
Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) and the Ukrainian World 
Congress (UWC), recognized the 
pitfalls and inadequacies of the new 
election law early on. At the time of 
their annual general meeting in 
Ukraine this August, the UWC 
raised their concerns in meetings 
with Prime Minister Yulia 
Tymoshenko. In response, she asked 
the UWC to present their recom- 
mended changes to the Cabinet of 
Ministers. In fact, CUF sent a del- 
egation to Ukraine to do exactly that 
in early September before the presi- 
dential veto was overridden and 
prior to the proclamation of the new 
law, but to no avail. CUF had pre- 
pared 22 specific recommendations 
to address major concerns in con- 
sultation with various election law 
experts. Despite considerable efforts 
to meet with suggested government 
representatives on the invitation of 
the Prime Minister, they found ways 
to delay and avoid face-to-face con- 
tact and eventually the Verkhovna 
Rada responded by proclaiming the 
new presidential election without 
any changes. 

Fortunately, since then the Con- 
stitutional Court of Ukraine has 
struck down some of the more egre- 
gious sections of the new election 
law — five in total. Nevertheless, 
there still remain many features in 
the law that do not comply with 
broader democratic norms and that 
make it administratively difficult to 
conduct free and fair elections. With 
this in mind, UWC and UCC have 
decided to mount a large interna- 
tional observer mission to help avoid 
the type of election fraud that oc- 
curred during the 2004 presidential 
elections — prelude to the Orange 
Revolution. In order to help achieve 
this, CUF has organized a cross 
country speaking tour by Yaroslav 
Davydovych — former Head of 
Ukraine’s Central Election Commis- 


Ukraine says Islamists planned 
to kill Crimean Tatar leader 


(RFE/RL)— Ukrainian Interior Minister Yuriy Lutsenko says members 


sion (CEC) — and one of the few 
members of the CEC that refused to 
sign the official “protocol” after the 
second round of the 2004 presiden- 
tial elections that ratified fraudulent 
voter results. Subsequently, 
Davydovych was made head of the 
CEC and presided over the 3rd 
round of the presidential elections 
that resulted in the election of Presi- 
dent Viktor Yushchenko 

We will be utilizing the consider- 
able knowledge of Davydovych in 
Ukrainian election laws and his in- 
sider experience to inform the Ca- 
nadian public of the potential pitfalls 
in the current law as it stands now. 
At the same time we will be seek- 
ing additional participation from 
Ukrainian Canadians interested to 
volunteer as International Observy- 
ers for the upcoming presidential 
elections and will be seeking finan- 
cial support from the broader com- 
munity. Interested readers are asked 
to attend one of his sessions sched- 
uled for Winnipeg, Edmonton, 
Toronto, Ottawa and Montreal. 
Hearing his type of comments, as 
someone who was at the heart of the 
Orange revolution, should not only 
be eye-opening — but also a re- 
minder that not is lost even in the 
darkest times. Readers are asked to 
kindly look for additional advertise- 
ments regarding his appearances and 
to attend these events to get a real- 
istic perspective of past voter fraud 
in Ukraine and the potential for this 
occurring again. 
Ron Chyczij is a member of CUF's 
organizing committee for the up- 
coming presidential elections in 
Ukraine (Jan 2010) and a long time 
International Observer in Ukraine, 
including his role as Chief Observer 
in the 2007 Parliamentary Elec- 
tions. He has prepared several re- 
ports on Observer Mission findings 
and is intimately knowledgeable on 
the opportunities for fraud during 
such elections. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


The Last Post 


At 8 p.m. every evening of the year in the Belgian town of 
Ypres, a small crowd gathers at the Menin Gate Memorial, stand- 
ing in silence as a bugler plays The Last Post. The ceremony is in 
memory of the soldiers of the British Commonwealth who died 
during the Ypres Salient of the First World War and who have no 
known grave. 


Ypres is a town almost totally destroyed in three years of battles 
lasting from 1914 to 1917. Students of Canadian history know 
that the battle of Passchendaele, one of the bloodiest in our his- 
tory, was fought just outside Ypres. The names of 6,940 Canadi- 
ans are inscribed on the Nenin Gate. The last survivor of the 
battle, who was also the last surviving WWI soldier who had 
seen action in the trenches, Briton Harry Patch, died earlier this 
year, aged 111. 

In Canada we are far removed from those Flanders fields that 
became a final resting place for so many brave Canadians. While 
Ypres remembers daily, we hear The Last Post once a year. 

But on that one day a year, November 11 at 11 a.m., we take 
time to remember, to pay tribute to the more than two million 
Canadians who have served this country in uniform since Con- 
federation, especially the more than 110,000 of them who lie in 
foreign graves, forever young. By honouring them we show re- 
spect for their legacy: our country — our freedom. 

Today Canadian soldiers are continuing that legacy, working 
to bring lasting peace and freedom to the war torn country of 
Afghanistan. 

We will not forget. It may not be a daily event such as is held in 
Ypres, but I feel it is important we take the time to remember. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Canada Ukraine Foundation 


Cordially invites interested members from the Ukrainian Canadian community: 


To 


An inspirational talk by 


Yaroslav Davydovych 


(former head of the Central Election Commission of Ukraine) 


On The Topic 


"FAIR ELECTIONS IN UKRAINE: POSSIBLE or 


IMPOSSIBLE І" 


Mr. Davydovych will reflect on the current ‘new’ Presidential Election Law 
and his views onthe current situation in Ukraine. 


Events will be held at: 


of a radical Islamic movement arrested on Oct. 26 planned to kill the 
leader of the Crimean Tatars, Mustafa Dzhemilev, RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

Lutsenko said that information about the operational plans of an ex- 
tremist group called At-Takfir wal-Hidjra to murder Dzhemilev was dis- 
covered 
after a special operation by security officers on Oct. 23. 

Lutsenko said the special operation took place in several Crimean dis- 
tricts.and thata'significant amount of explosives, extremist literature, and 
manuals for using firearms were confiscated from the alleged members 
of the extremist group. 

Не added that the leaders of the movement issued а fatwa to kill 
Dzhemilev.and Some of his associates for their criticism of radical Islam, 

Dzhemilev,:who is ‘the chairman of the Crimean Tatar Assembly, is,a_ 

«prominent Soviet-era dissident who spent many years in the Soviet gulag 
(for his human} se activities. 
"Її пи 


Toronto - 9 November 2009 
Winnipeg — 10 November 2009 
Edmonton — 15 November 2009 

Ottawa — 17 to 19 November 2009 
Montreal — 22 November 2009 


Kindly look for further announcements as to time and place 
for these events 


Please note that applications to be an International Observer for the 
upcoming Ukrainian Presidential Elections and charitable donations 
will be accepted at these events for the CUF International 
Observer Mission conducted in association with the Ukrainian 
Canadian Congress and Ukrainian World Congress 


Прем'єр-міністр України Юлія Тимошенко, Президент СКУ Евген 
Чолій, заступник екзекутивного адміністратора СКУ Євгенія 
Петрова. 


Зустріч делегації 


СКУ з Прем'єр- 
міністром України 


(СКУ) -13 жовтня 2009 р. у Києві, в приміщенні Кабінету Міністрів 
України, відбулась офіційна зустріч делегації Світового Конгресу 
Українців (СК У) з Прем'єр-міністром України Юлією Тимошенко. 

З боку України в ній узяли участь Прем'єр-міністр України Юлія 
Тимошенко, перший заступник міністра Кабінету Міністрів Георгій 
Берадзе, заступник міністра закордонних справ України Олександр 
Горін, заступник міністра фінансів Володимир Матвійчук, заступник 
міністра освіти і науки Павло Полянський та начальник управління 
гуманітарної політики Секретаріату Кабінету Міністрів України 
Олексій Дніпров. СКУ на цій зустрічі представили президент Евген 
Чолій, генеральний секретар Стефан Романів та заступник 
екзекутивного адміністратора Євгенія Петрова. 

Президент СКУ подякував уряду України за співробітництво та 
прийняття постанови про зняття ряду пам'ятників, серед яких і 
пам'ятника Леніну на бульварі Шевченка у м. Київ, з Державного 
реєстру нерухомих пам'яток національного значення та заторкнув ряд 
важливих для світового українства справ. Він зокрема привернув увагу 
до важливості визнання у світі Голодомору геноцидом українського 
народу та встановлення пам'ятника жертвам Голодомору у Вашингтоні; 
наголосив на необхідності зустрічей з українськими громадами 
представників владних структур України під час їхнього офіційного 
перебування у державах проживання українців та на питанні захисту 1 
задоволення людських і національних прав українських національних 
меншин, насамперед у сусідніх з Україною державах; виокремив 
питання про відкриття українських церков, шкіл і засобів масової 
інформації у Росії, про запобігання закриттю україномовного 
телевізійного каналу "Теленовини" у Польщі, про прискорення 
офіційної передачі Українського народного дому в Перемишлі 
українській громаді та про визнання акції "Вісла" злочином проти 
українського народу; порушив справи щодо створення в Україні фонду 
гарантування вкладів членів українських кредитівок та перереєстрації 
Свято-Михайлівської церкви у Києві під юрисдикцію Української 
Православної Церкви Київського Патріархату; повідомив про серйозні 
застереження СКУ до змін у Законі "Про вибори президента України", 
а також підніс питання про участь міжнародних спостерігачів у 
президентських виборах. 

Прем'єр-міністр України в свою чергу відзначила успіхи СКУ, 
повідомила про дії уряду відносно порушених під час попередньої 
зустрічі справ та запевнила у майбутній співпраці. 

У ході зустрічі учасники обговорили різні моменти співпраці, серед 
яких особливої уваги надали фінансуванню пам'ятника Голодомору у 
Вашингтоні у рамках Програми підтримки закордонного українства 
на 2009 рік. 

Примітка: На другий день, 14 жовтня 2009 р., Кабінет Міністрів 
України видав розпорядження "Про заходи щодо спорудження у м. 
Вашингтоні (США) пам'ятника жертвам Голодомору 1932-1933 
років", згідно з яким з коштів Програми підтримки закордонного 
українства на 2009 рік було виділено 5 млн. гривень на проектування, 
виготовлення, транспортування та встановлення пам'ятника жертвам 
Голодомору 1932-1933 рр. у Вашингтоні. 


Alexandra Cybulsky 


ph: 780-478-0207 fax: 780-644-0964 
email: cybal@shaw.ca 
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Зустріч делегації 


СКУ з 


Президентом України 


(СКУ)--1ІЗ жовтня 2009 р. у Києві відбулась 
офіційна зустріч делегації Світового Конгресу 
Українців (СКУ) з Президентом України Віктором 
Ющенком. 

З боку України в ній узяли участь Президент 
Ющенко, міністр закордонних справ України Петро 
Порошенко, заступник глави Секретаріату Прези- 
дента Юрій Богуцький та голова Української все- 
світньої координаційної ради Дмитро Павличко. СКУ 
на зустрічі представили президент Евген Чолій, 
генеральний секретар Стефан Романів та заступник 
екзекутивного адміністратора Євгенія Петрова. 

Під час зустрічі Президент України зокрема Haro— 
лосив, що Українська держава високо оцінює актив-- 
ну діяльність закордонного українства, спрямовану 
на збереження української самобутності, зміцнення 
міжнародного авторитету України в світі, міжна-- 
родне визнання Голодомору 1932-1933 рр. геноцидом 
та вшанування жертв цієї трагедії. Віктор Ющенко 
також заявив, що активний розвиток зв'язків із 
закордонним українством та Україною буде й далі 
пріоритетом діяльності української влади. 

Президент СКУ, в свою чергу, подякував Прези- 
денту України за підтримку закордонного українства 
та поінформував про діяльність СКУ за минулий 
pik. Він відзначив успішне співробітництво з Ykpa— 
їною, насамперед у підписанні меморандумів спів-- 


праці, повідомив про плани СКУ на майбутнє та 
заторкнув ряд важливих для української діаспори 
питань. Евген Чолій зокрема наголосив на важли-- 
вості встановлення пам'ятника жертвам Голодомору 
у Вашингтоні та активізації спільних зусиль віднос-- 
но визнання Голодомору геноцидом українського 
народу. Також порушив питання про необхідність 
зустрічей з українськими громадами представників 
владних структур України під час їхнього офіцій-- 
ного перебування у державах проживання українців 
та про захист і задоволення людських і національних 
прав українських національних меншин, насамперед 
у сусідніх з Україною державах. Президент СКУ 
поділився своїми враженнями від участі у МІ З'їзді 
Об'єднання Українців у Польщі, акцентував увагу 
на важливості визнання акції "Вісла" злочином 
проти українського народу та на необхідності 
прискорення офіційної передачі Українського 
народного дому в Перемишлі українській громаді. 
Окремо йшлось про сериозні застереження СК У до 
змін у виборчому законі України та про роль 
міжнародних спостерігачів під час президентських 
виборів. Президент СКУ передав Президенту 
України документальні фільми канадського кіно- 
режисера Юрія Лугового "Окрадена земля" натему 
Голодомору та "Береза картузька" з проханням 
посприяти їх поширенню в Україні. 


Підписано меморандим співпраці 
між Міністерством спорту та СКУ 


(СКУ)--27 жовтня 2009 р. у 


Києві Міністерство у справах 
сім'ї, молоді та спорту України та 
Світовий Конгрес Українців 
підписали Меморандум про спів- 
працю у галузі підтримки спорту. 

У Меморандумі зазначається, 
що спільні дії мають на меті CTBO— 
рення умов для налагодження 
плідних контактів між: 

« Закордонними українськими 
громадськими організаціями та 
олімпійськими командами Укра- 
їни у підготовці та проведенні 
зимових Олімпійських ігор 2010 
р. у Ванкувері, Канада, та літніх 
Олімпійських ігор 2012 р. у 
Лондоні, Велика Британія; 

» Спортивними командами 
України та діаспори у проведенні 
всеукраїнських фізкультурно- 
оздоровчих та спортивно-масових 
заходів; 

e Організаціями України та діас-- 
пори у підготовці та проведенні 
українських спортивних таборів; 
¢ Спортивними командами Укра- 
їни та діаспори щодо популяри- 
зації та розвитку не олімпійських 
видів спорту. 


Меморандум підписали Міністр 
України у справах сім'ї, молоді та 
спорту Юрій Павленко та Голова 
Комісії спорту СКУ Михайло 
Гамалій. 


Президент СКУ Евген Чолій 
заявив, що цей меморандум є ~ 
важливим кроком у подальшому 
розширенні співпраці з Україною 
у галузі спорту. 


Ззліва направо: Міністр України у справах сім'ї, молоді та спорту 
Юрій Павленко та Голова Комісії спорту Світового Конгресу 
Українців (СКУ) Михайло Гамалій. 


Померла відома поетеса, член ОУН та УГГ Ірина Сеник 


(ЗІК)--25 жовтня померла 
відома поетеса, член Організації 
українських націоналістів, член 
Української Гельсінської групи 
Ірина Сеник (8 червня 1926 - 25 
жовтня 2009). Про це повідомив 
на відкритті міжнародної 
конференції "За нашу і вашу 
свободу! За наше спільне 
майбутнє!" голова Товариства 
Лева Андрій Нечипорук. 

Народилася Ірина Сеник у сім'ї 
січових стрільців. Вже дорослою, 
у 1941 році вона стала членом 
ОУН, хоча від 1939 року була 
зв'язковою у юнацькій сітці ОУН. 

Життя Ірини Сеник було 
багатогранним. Її пам'ятатимуть 
як талановиту вишивальницю, 
громадську діячку, політичного 
в'язня. Як учасницю національно- 
визвольного руху Ірину Сеник 12 
грудня 1945 року було заареш- 
товано за звинуваченням у "зраді 
Батьківщини?, а потім засуджено 


+ Ірина Сеник 


у березні 1946 року терміном на 
10 років таборів. Покарання член 
ОУН відбувала в таборах Іркут- 
ської області. 

З 1955 тяжко хворіла, ледве не 
померла. Закінчила у місті Новоку- 


знецьку медичне училище. У верес- 
ні 1968 звільнена з умовою, що не 
повернеться до Львова. Оселилася 
в Івано-Франківську, де близько 
зійшлася з шістдесятниками. Од- 
нак, у 1972 році знову була заареш- 
тована за звинуваченням у прове- 
денні "антирадянської агітації i про- 
паганди". У січні 1973 року Івано- 
Франківський обласний суд визнав 
Сеник особливо небезпечною реци- 
дивісткою. Але, враховуючи інва- 
лідність, цю громадську діячку було 
засуджено на 6 років таборів суво- 
рого режиму i на 5 років заслання. 

У листопаді 1978 року, після 
відбування таборів, Ірина Сеник 
етапована на п'ятирічне заслання. 
З 1979 року Сеник стала членом 
Української Гельсінської групи. 
Загалом Ірина Сеник провела у 
неволі 34 роки. 

Поховання Ірини Сеник відбу- 
лосся 27 жовтня, на Личаків- 
ському кладовищі. 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, October 29 - November 11, 29 жовтня - 11 листопада, 2009 
- я. - — -— ~ 


PHOTO — SANDRA SEMCHUK 


Unveiling the plaque at Edgewood. 


UCCLA holds annual conclave 


(UCCLA)—The Ukrainian Canadian Civil Liberties 
Association (UCCLA) recently concluded its 10th an- 
nual conclave in Vernon, B.C., Oct. 24-25. 

Over the weekend, priorities were discussed and 
goals set for the upcoming year for the national lobby 
group, and the 21st of 24 internment memorial plaques 
were installed at the Edgewood internment camp site 
in the West Kootenays region of B.C. 

“The community of Edgewood embraced this event 
as its own, and will forever claim ownership of this 
memorial “ said conclave organizer Andrea Malysh of 
Vernon. “We were pleasantly surprised at how many 
resident not related to internment events also came with 
their children to see the plaque installed, taking an in- 
terest in this little-known historical event.” 

The UCCLA laid plans to organize a global Holodomor 
awareness and education campaign. Outside Canada and 
Ukraine, awareness of the genocide of the Ukrainian na- 
tion in the 1930s is low. Often, it has been discovered, 
the issue is clouded with disinformation by groups or in- 
dividuals opposed to the notion that Ukrainians were 
starved to death in the millions in an artificial famine. 
The UCCLA generated an action plan and fundraising 
ideas to begin remedying the situation. 


For the first time, the Canadian First World War In- 
ternment Recognition Fund endowment council 
(www.internmentcanada.ca) was introduced to the 
UCCLA, the group tasked with disbursing the endow- 
ment fund established by the federal government in 
2008 to memorialize Canada’s First National Intern- 
ment Operations of 1914-1920. The UCCLA was 
pleased to meet members of Canada’s Serbian, Croatian 
and Hungarian communities taking an active role with 
Ukrainian Canadians, and continues to urge members 
of all communities in Canada to apply for a grant from 
the committee to help commemorate Canada’s First 
National Internment Operations from 1914-1920. 

The UCCLA also discussed the presence of veterans 
of the KGB and alleged Soviet War Criminals in Canada 
and laid down plans for the further pursuit of justice 
regarding Soviet war crimes. 

In addition, the UCCLA also made preliminary plans 
to install memorial plaques at the three Canadian in- 
ternment sites that have not yet been commemorated: 
Montreal, Lethbridge, Alta., and Halifax. As well, the 
group made plans to host next year’s UCCLA conclave 
at Montreal, to coincide with the commemoration of 
the First World War internment camp in that city. 


At least five Ukrainian Canadians awarded medals 


(UkrNews)—At least five Canadians of Ukrainian 
origin were among the recipients of the of 13 Military 
Valour Decorations and 35 Meritorious Service Deco- 
rations announced by Michaélle Jean, Governor Gen- 
eral and Commander-in-Chief of Canada, on Oct. 21. 

The recipients will be invited to receive their deco- 
rations at a presentation ceremony at a later date. 

Corporal Tyler Brian Myroniuk, M.M.V. Edmonton, 
received a Medal of Military Valour. 

On Aug. 4, 2008, insurgent forces surrounded an Af- 
ghan National Army company in a complex ambush in 
the Panjwayi district of Afghanistan. Warrant Officer 
Robin John Crane and Corporal Myroniuk selflessly 
remained in the danger zone to extract an Afghan ca- 
sualty and support another Canadian soldier who was 
caught in the open. Together, they stood against over 
30 insugents using small arms fire and, when their am- 
munition was depleted, resorted to hand grenades to 
hold off the enemy. The courage of Warrant Officer 
Crane and Corporal Myroniuk saved Canadian and 
Afghan lives and prevented the company from being 
outflanked. 

Sergeant Jayson William Kapitaniuk, М.М.У, 
Edmonton, also received a Medal of Military Valour. 

On June 14, 2008, during a major battle group op- 
eration in the Zharey district of Afghanistan, elements 
of C Company were ambushed by insurgent forces. In 
an attempt to support a platoon that was pinned down 
under heavy fire, Sergeant Kapitaniuk repeatedly ex- 
posed himself to intense enemy fire to regroup his own 
troops and to relay counter-attack directives. His lead- 
ership, determination, and courage were vital to the 
effectiveness of his unit throughout the engagement and 
fighting withdrawal. 

Corporal Jordan E. Kochan, M.M.V. Shilo, Manitoba 
and Cochrane, Alberta, was another recipient of the 
Medal of Military Valour 

On Sept. 3, 2008, during an insurgent ambush in the 
Zharey district of Afghanistan, an anti-tank round de- 

stroyed a light armoured vehicle, creating a deadly 
mass-casualty situation. Exposed to sustained enemy 
fire and the exploding ammunition from the burning 


vehicle, Corporal Kochan, then private, assisted and 
treated one of the wounded soldiers who had been 
ejected from the vehicle by the blast. With insurgents 
targeting the casualty collection points, Corporal 
Kochan’s actions were vital to the treatment and evacu- 
ation of casualties. 

Master Corporal Paul D. Rachynski, M.M.V. 
Edmonton and Bonnyville, was yet another recipient 
of the Medal of Military Valour. 

On May 6, 2008, a Kandahar Provincial Reconstruc- 
tion Team patrol was ambushed in the Zharey district 
of Afghanistan. After neutralizing the initial threat, 
Master Corporal Rachynski selflessly led both Cana- 
dian and Afghan soldiers through heavy insurgent fire 
to rejoin his besieged patrol. Master Corporal 
Rachynski’s determination and calm under fire allowed 
his patrol to evacuate the wounded and execute a fight- 
ing withdrawal with no further casualties. 

Warrant Officer Terence Charles Wolaniuk,M.S.M., 
C.D. Edmonton and Spruce Grove, received a Merito- 
rious Service Medal (Military Division) 

Warrant Officer Wolaniuk was deployed with 12 
Field Squadron to Patrol Base Sperwan Ghar, Afghani- 
stan, from February to September 2008. He proactively 
planned and carried out infrastructure improvements 
that significantly enhanced force protection and sol- 
diers’ quality of life. He also improved relations with 
locals by seeking every opportunity to employ Afghan 
workers. In the troop commander’s absence, he took 
over the leadership and successfully executed multiple 
complex combat operations. Warrant Officer Wolaniuk’s 
dedication greatly contributed to operational success. 

There may have been other Canadians of Ukrainian 
origin among the recipients. Ukrainian News only those 
that could be identified by surnames. 

The Medal of Military Valour is awarded for an act 
of valour or devotion to duty in the presence of the 
enemy. The Meritorious Service Cross (Military Divi- 
sion) recognizes a military deed or activity that has been 
performed in an outstandingly professional manner, ac- 
cording to a rare high standard that brings consider- 
able benefit or great honour to the Canadian Forces. 


. . . . . 9 
Trial starts of Ukrainian activists 
over Lenin monument 


(RFE/RL) —The trial has begun of five Ukrainians who allegedly broke 
the nose and left arm off a Vladimir Lenin statue in central Kyiv, RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reported Oct. 16. 

The men are activists of the Congress of Ukrainian Nationalists and 
could be sent to jail for five years for the damage they reportedly did to 
the statue on June 30. 

Such a long sentence is possible because the statue enjoyed the status 
of “national significance.” 

But after the incident, the government decided to annul that status. 

A week earlier, police tried to arrest the activists but failed to do so 
after a mass gathering of people protested their arrest and prevented po- 
lice from reaching them. 

Mykola Kokhanivski, Andriy Tarasenko, Oleksandr Zadorozhni, Ivan 
Sribni, and Bohdan Frant are officially charged with hooliganism and 
damaging a monument of “national significance.” 

Kokhanivski told RFE/RL that the activists’ destruction of the statue 
was not an act of hooliganism but an ideological protest. 

He said that he and his comrades achieved their major goal, the chang- 
ing of the monument’s status, and the authorities have to decide whether 
to take down and dispose of Lenin or to spend a lot of money to repair it. 

Kokhanivski said the best decision would be to remove the statue for- 
ever, adding that he and his fellow activists would continue to fight against 
the remnants of the Soviet regime in Ukraine. 


Family from Ukraine could take care after elderly peope for living at 
home. We also can do other home works like: housekeeping, snow 
shoveling, grass cutting and more. Recommendation letters available. 
Please call: 780-217-5583. 


Жертводавці 

на Прес Фонд 

«Українських 
Вісті» 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


DONATIONS - OCTOBER/2009 
Received Oct.01 - Oct.28, 2009 


$50.00 

Greg Rak, Saskatoon, SK 

$45.00 

Bob Chipchura, Edmonton, AB 
25.0! 

William Sobkiw, Delta, BC 

Zonia Wuschenny, Edmonton, AB 

Peter Shostak, Courtenay, BC 

Anna Mykulak, Edmonton, AB 

Mykhailo Wawryshyn, Toronto, ON 

$20.00 

Michael Rudzik, Toronto, ON 

$15.00 

Maria Shysh, Calgary, AB 

$10.00 

George Polowy, Oakburn, MB 

Thor Drozd, Mississauga, ON 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям 


Walter Marych, Edmonton, AB 
D. Maykut, Oshawa, ON 

Nick Sadiwnyk, Calgary, AB 
Sam Lebedovich, Calgary, AB 
Maria Teslevich, Etobicoke, ON 
Theodore Dedio, Edmonton, AB 
Annie Belesky, Preeceville, SK 
Rudolph Luzney, Regina, SK 
Mary Onyschuk, Edmonton, AB 
M. & A. Adamowich, Toronto,ON 
W. & G. Hladun, Edmonton, AB 
John Parchoma, Saskatoon, SK 
Dmytro Owad, Calgary, AB 
$5.00 

Stephen Stechyshyn, Weston, ON 
E. Woynarowsky, Scarborough, ON 


We sincerely thank 
all donors 
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By Marco Levytsky powerful rendition of “Echoes of the 
Members of Ukrainian youth ог- Qrange Revolution”. 
ganizations stood out at the 2009 —_ Similar shouts of approval greeted 
Sviato Pokrovy (Feast Day of the members of Plast, who performed 
Shroud), held at the Ukrainian Youth the Orange Revolution’s hymn 
Unity Complex in Edmonton, Осі. «Рога? (It’s Time), led by soloist 
25. Adrian Warchola. Й 
Calgary Ukrainian Youth А550сіа- | The combined forces of both 
tion SUM’s Svitanok theatrical Edmonton апа Calgary’s SUM per- 
group received loud cries of “bravo” formed a rocking version of Thor 
and applause for their stark and Bjlozir’s “Vstan’ z kolin, narode 


invites you to an 
Awards Dinner 


bertas 


- Honours 
Ylpaina ном М сор Балко 


On behalf of the President of Ukraine 
Victor Yushchenko, 


the Ambassador of Ukraine to Canada, H. Е thor |. Ostash 
will present awards to 


Awards a 


Honourable Edward Stelmach, Premier of Alberta 

Honourable Gene Zwozdesky, Minister of Aboriginal Relations 

Daria Luciw, President Ukrainian Canadian Congress-Alberta Provincial Council 

Dr. Zenon Kohut, Director, Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta 


Ukrainian Youth Unity Complex, 
9615-153 Avenue 


~ Tickets $40 per person Cocktails; 5:30 PM For tickets phone: 
Tickets will not be sold Dinner: 6:00 PM Luba - 780.469.4890 
at the door. Program: 7:00 PM Steve - 780.487.1508 


Will- 780.428.6678 


Graphic Design by М. Semenko, 2009, semenko@telus.net 
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Ukrainian youth shine at Sviato Pokrovy 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Top: Joint Choir of Edmonton and Calgary SUM. Above Plast performs. 


пиу? (Stand Up From Your Knees 
My people). 

Most notably, this is a day of re- 
membrance, honouring all who 
fought in various military forma- 
tions throughout history, with one 
common, shining vision: a free 
Ukraine. This celebration is held on 
the feast day of the Protection of the 
Blessed Virgin Mary. 

Since the 11" century reign of 
Kyivan Prince Yaroslav the Wise, 
the Mother of God has been wor- 
shiped as Protectress of the Ukrai- 
nian people. In the era of the 
Zaporizhian Hetmanate the Kozak 
brotherhood was particularly de- 
voted to the Blessed Virgin, and 
erected a legendary church in her 
name in the very heart of the Kozak 
fortress, the Sich. 

World War II saw the rise of the 
Ukrainian Insurgent (Partisan) 
Army or UPA, who fought two mon- 
strous foes: the inhumanity of oc- 
cupying soviet forces and the invad- 
ing tyranny of Hitler’s Germany. 
The Feast Day of Sviato Prokrovy 
became the highest day of dedica- 
tion, honouring all who sacrificed 
their lives, dying heroes’ deaths for 
Ukrainian independence. 

This year’s Sviato Pokrovy was 
dedicated to Stepan Bandera. As 
2009 marks both the centennial of 
his birth and the 50" anniversary of 
his assassination by a KGB agent, 

Two other anniversaries cel- 
ebrated this year and noted in the 
commemoration were the 80" anni- 
versary of the founding of the Or- 
ganization of Ukrainian Nationalists 
and the 300" anniversary of the 
death of hetman Ivan Mazepa who 
attempted to free Ukraine from 
Moscow’s iron grip during the reign 
of Tsar Peter I. 

Following a memorial services 


during which the responses were 
sung by the Ukrainian Male Chorus 
of Edmonton, the Dnipro Choir 
opened with “Dostoyne Yest’” (It Is 
Indeed Fitting), “Liubit’ Ukrayinu” 
(Love Ukraine) and “Slava tym khto 
priahne voli” Glory to Those Who 
Seek Freedom”. 

Bandurist Dr. Andriy Hornjatkevic 
performed a Kozak-era duma “Akh 
Ukrayinonko”, and then the male 
chorus sang “Zasialo sontse zolote” 
(The Golden Sun Begins to Shine) 
and “Stepom, stepom” (Steppe by 
Steppe). 

The Verkhovyna Choir performed 
the Hymn of the Organization of 
Ukrainian Nationalists, which was 
followed by an audio recording of 
Bandera’s 1954 speech at the 25 
anniversary of the OUN апа actor 
Bohdan Tarasenko’s speech to the 
Polish court which sentenced him to 
life imprisonment for his revolution- 
ary activities in 1934. 

Svitlana Sekh sang two numbers 
“Prechysta Diva” (The Holy Virgin) 
and “Koly Vy vmyraly” (When You 
Were Dying), which had the audi- 
ence up on its feet and Verkhovyna 
returned for two more numbers 
“Chuyesh braty miy” (Do You Hear, 
My Brother) and “Lebedi 
materynstva” (Swans of Mother- 
hood), before the youth groups took 
the stage . 

Master of Ceremonies Roman 
Brytan provided a narrative thread, 
which linked the various historic pe- 
riods of Ukraine’s struggle for in- 
dependence. 

Ihor Broda, President of the 
Edmonton Branch of the League of 
Ukrainian Canadians closed with a 
tribute to Bandera in which he stated 
“Bandera lives and will continue to 
live, because he is an immortal son 
of Ukraine.” 


Taisa Marko, Vinok Dancer, takes a moment ea two ода fans. 


Christmas ові the 


World celebrates a 
decade of Holiday magic 


(Vinok)— After 10 years of globetrotting, Vinok Worldance’s Christ- 
mas Around the World shows no sign of slowing down. This beloved 
kickoff to the holiday season returns with a new lease on life with a big- 
ger international cast, a new look, and new choreographies — what re- 
mains the same is the passion for culture and Christmas as well as wel- 
come return by emcee Timothy J. Anderson. 

After ten years it was time to tweak the tinsel and polish up the production’s 
festive face. Larry Pshyk, a longtime supporter of the company is hard at 
work creating a new set that will increase the performance space while at the 
same time evoking the mood and spirit of Christmases past and yet to come. 
His vision will be complimented by a new lighting design and Vinok’s beau- 
tiful costumes which are integral to the sweeping cultural panorama pre- 
sented by this beloved production. 

Perhaps the most exciting development of 2009 is the establishment of 
a new Vinok affiliate. BeLLavia is a professional dance and music en- 
semble which, like Vinok, is inspired by the beauty and diversity of global 
culture. It is headed by Vinok’s Executive Director Leanne Koziak and 
Slovakian choreographer Lukas Cabalka. BeLLavia is locally based and 
will create productions for the international touring market. The compa- 
nies are sharing resources and expertise with Christmas Around the World 
marking BeLLavia’s debut. The partnership has allowed for an expanded 
corps of dancers and choreographies from countries such as Argentina, 
Armenia, and South Africa as well as the return of audience favourites 
from Mexico, Romania, and the Hassidic tradition. The results will be 
extremely exciting! 

Christmas Around the World began in 1999 when Vinok’s co-founders 
Leanne Koziak (Executive Director) and Doyle Marko (Artistic Direc- 
tor) decided to create an inclusive production that would celebrate the 
Christmas traditions of cultures around the world as well as other holi- 
days celebrated by other world religions. Throughout the past decade the 
production has celebrated not only Christmas, but also holidays such as 
Hanukkah, Ramadan, Kwanza, and Holi. “We strongly believe in cel- 
ebrating and affirming our differences in a positive way, and that Peace 
on Earth has a very personal meaning,” says Leanne. “What’s been really 
gratifying is watching this show turn into a holiday traditions for thou- 
sands of people”. With sold out performances each year, Christmas Around 
the World has become a treasured Edmonton tradition much like The Nut- 
cracker or A Christmas Carol. It evokes an experience of joy that tran- 
scends the traditional season and lasts all year long. 

Christmas Around the World 2009 runs Nov. 10-15, 2009 in the Grand 
Ballroom of the Chateau Louis Hotel & Conference Centre 11727 
Kingsway. Dates, times, and ticket prices are as follows: Tues., Nov. 10, 
Dinner 5:30 pm е Performance 7:00 ($54); Wed., Nov. 11 & Thurs., Nov. 
12, Dinner 5:30 pm е Performance 7:00 ($56); Fri. Nov. 13 & Sat., Nov. 
14, Dinner 6:00 pm е Performance 7:30 ($64); Sun., Nov. 15, Brunch 
11:30 ¢ Performance 1:00 ($60) 

Tickets may be purchased by calling Vinok Worldance 780-454.3739. 


RENT IN UKRAINE - LVIV 
(City Center) 


New - Executive - Furnished Condo 


http://en.fotoalbum.eu/BlackSeaHomes 


Real Estate Investor 
Zenon Koziak 


Specializing in Buying Multi family & Single family Properties 
Partnership Opportunities 

You provide the cash, І DO ALL THE WORK! 

Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 

Earn 7% - Secured by Real Estate 


Email: blackseahomescorp@live.com ¢ Tel: 780-988-1975 
6005 Gateway Blvd., Edmonton, AB T6H 2H3 
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Tickets available from 
Greg 780-457-3127 

or from any choir member 
Adults $20 

Students 510 


West End Chris ian сек Church 
149 St Edmonton 


Ukrainian Dnipro Choir of Edmonton 


Audio Video Sale 


Makes Great Christmas Gifts. Order Them Early! 


DNIPRO CHOIR “Neophytes” 
Meno Marian Kouzan’s trium- о an 
phant symphonic orato- і пабі 
rio to the dramatic poem НЕОФІТИ 


by Taras Shevchenko. 
Conductor, Maestro 
Oeil Kolesnyk 
Soloists, Jarema Cisa- 
ruk, Lilea Wolanska, 
Hanna Kolesnyk, Lary 
Benson, Nestor Реїгіму, 
Marko Farion. 

The Dnipro Chorus of 
Edmonton - Maria Dy- 
tyniak, Chorus Master 
and the Symphony 
Orchesira, James 
Keene, Concert 
Master. 

$15 per VHS tape 


“Dnipro Choir Memories” 
(DVD - $20 VHS - $15) 


Becenas Dam Dosuna 


Кодніко о Nop, MMURO 


TYNIPRO 


ДНІПРО 


споїгорефтодтах 


Dnipro Choir 
$15 per CD 


BOCHONTEE LOCTOMEBE 
SNe TO THE LORD A NEW SONG 
у Sacred ond му о 


50th Anniversary Concert 
$15 per CD 


Glad Tidings - Ukrainian Carols 
$15 per CD 


Tareracrs Їжа Се 
рання 


Please add $2 CAD shipping 
and handling for each 
recording in your order. 


To purchase, please send a 
cheque or money order (in 
Canadian Funds) made out 
to “Ukrainian Dnipro Choir’ 
to the following address 
(along with a list of the re- 
cordings requested): 


“Sing to the Lord A New 
Song”((Ukrainian Sacred 
and Liturgical Music) 
$15 per CD 


“Oratio ср Опірго" 
Canadian Ukrainian Opera 
Association’s live performance. 
Conductor Wolodymyr 

Kolesnyk, Toronto Symphony 


Ukrainian Dnipro Choir 
of Edmonton 


Orchestra Players, the For more information on Box 1271 
Lysenko Opera Chorus and these recordings see: Edmonton, Alberta,Canada 
the Dnipro Choir. T5J 2M8 


www.dniprochoir.com 


$15 per CD 
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Великі 
маневри 
довкола 

недоторканності 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Верховна Рада зробила крок назустріч скасуванню недоторканності 
з усіх посадових осіб. За те, щоб відправити на розгляд 
Конституційного Суду відповідний законопроект Партії регіонів, 
проголосувало 390 народних обранців. Натомість парламентські 
скептики кажуть, що депутати, зробивши крок до скасування 
недоторканності з усіх посадовців, водночас зробили декілька кроків 
назад. || 

20 жовтня першим питанням депутатського порядку денного стало 
скасування недоторканності. На розгляд винесли два законопроекти: 
один із них - проект закону про скасування депутатської 
недоторканності, підготовлений лідером фракції БЮТ Іваном 
Кириленком та керівником депутатської групи «За Україну!» 
В'ячеславом Кириленком-- уже пройшов оцінку в Конституційному 
Суді, тож, остаточно він міг би бути затверджений уже на початку 
наступного року. 

Натомість депутати з фракції Партії регіонів - Олександр 
Лавринович та Віктор Янукович - винесли на розгляд інший 
законопроект про скасування недоторканності не лише для депутатів, 
але й для Президента України. Також Партія регіонів хоче позбавити 
імунітету суддів. 

«Є система, яка нищить людину, навіть якщо вона невинна, - 
зазначила депутат-регіонал Ганна Герман. - Але чому депутати, 
Президент i судді мають бути захищені від тої системи, а пересічний 
громадянин - не захищений?» 

Теза про скасування недоторканності Президента викликала 
неприйняття в деяких парламентарів, зокрема в нашоукраїнця 
Анатолія Матвієнка. «Якщо ми хочемо поставити Президента в більш 
жорсткі умови, давайте переглядати статті, які стосуються механізму 
імпічменту, - зазначив він. - Плутати депутата з Президентом 
неприпустимо! Бо це різні величини!» 

Серед нашоукраїнців були й ті, хто виступив за необхідність 
подальшого доопрацювання законопроектів. Бо, мовляв, позбавлений 
імунітету депутат почуватиметься незахищеним, на нього буде легко 
тиснути. «Якщо не буде парламентсько-президентської республіки, 
то буде прокурорська республіка», - заявив депутат із фракції НУНС 
Микола Катеринчук. 

Натомість фракція БЮТ підтримала обидва законопроекти. «Те, що 
ми сьогодні готові голосувати і один, і другий законопроекти, свідчить: 
питання так далеко зайшло, що його більше не можна відкладати», — 
пояснив цю позицію віце-спікер, б'ютівець Микола Томенко. 

Однак законопроектові про скасування депутатської 
недоторканності забракло голосів. Натомість проект закону про 
подання до Конституційного суду щодо скасування недоторканності 
для окремих посадових осіб підтримали 390 депутатів. 

Серед депутатів багато скептиків, які вважають, що, зробивши крок 
до скасування недоторканності високопосадовців, депутати одночасно 
зробили декілька кроків назад у справі скасування власне 
депутатського імунітету. Адже законопроект, запропонований Партією 
регіонів, має пройти складну процедуру розгляду. 

«Одразу вам можу сказати -- у цього закону немає жодної юридичної 
перспективи, - наголошує голова комітету з питань правової політики, 
депутат-б'ютівець Сергій Міщенко. - Це дуже велике коло розгляду. 
І є підстави вважати, що Конституційний Суд дасть негативний 
висновок. Може, десь до 2015 року і дійде розгляд до кінця. Але, я 
думаю, що десь посередині законопроект буде знятий». 

Питання про необхідність скасування недоторканності 
актуалізувалося через «педофільський скандал». Кількох депутатів 
із фракції БЮТ підозрюють у причетності до розбещення двох 
неповнолітніх дітей. Сьогодні депутати заслухали звіт з цього приводу 
Генерального прокурора Олександра Медведька, міністра внутрішніх 
справ Юрія Луценка та уповноважену Верховної Ради з прав людини 

Ніну Карпачову. 

Водночас депутати відмовилися заслуховувати звіт правоохоронців 
у закритому режимі. За закритий режим голосували фракція БЮТ та 
частина фракції НУНС. Слухання питання свідчило, що справу 
намагаються використати у політичній боротьбі. Про це, зокрема, 
заявив міністр внутрішніх справ Юрій Луценко. «Зафіксовано факт 
вимагання двох мільйонів доларів адвокатами потерпілої (матері дітей 
- ред.) у народного депутат від фракції БЮТ, - зазначив головний 
міліціонер. - Я вважаю, що це свідчить про цинічне використання біди 
дітей у політичних іграх тими, хто хоче отримати чергову шапку. 
Наразі шапку Мономаха». 

За наслідками слухання депутати ухвалили рішення про створення 
тимчасової спеціальної депутатської комісії. 


ТТ 


Деякі автори 5-го Збірника НТШ, Сидять зліва направо: Маріянна Саварин, 
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д-р Олександра Черненко, 


д-р Микола Сорока - редактор, д-р Яр Славутич, д-р Петро Саварин, мгр. Ярослав Балан і д-р Валерій 
Презентація 5-го 
Західньоканадського Збірника НТ Ш 


Полковський. 


II. Саварин 

Презентація 5-го Західньоканадського Збірника 
НТШ відбулася 11 жовтня в Пластовому домі. Kepy— 
вав презентацією 10-й з черги голова Західньока - 
надського відділу НТШ Петро Саварин. Привітавши 
присутніх, він подав коротенько історію Відділу, а 
зокрема збірників. 

Заснували Відділ в Едмонтоні 3 грудня 1955 р. два 
дійсні члени, З звичайних і два кандидати у члени. 
Першим головою був вибраний д-р Іван Німчук, 
редактор " Українських вістей", а далі очолювали 
його по черзі: о. д-р Мітрат Василь Лаба, інж. д-р 
Володимир Мацьків (найдовше), проф. д-р Богдан 
Боцюрків, інж. Василь Кунда, проф. д-р Яр Славу-- 
тич, мгр. Михайло Хом'як, проф. д-р Богдан Мед- 
відський і проф. д-р Петро Роленд. За 30 років 
діяльности (1955-1985) під їхнім проводом відбулося 
близько 100 наукових сесій НТШ, на яких було 
прочитано біля 180 доповідей. 

За ix теж каденцій вийшло друком два Західньо-- 
канадські збірники НТШ: 1-й 1973 р., координатор 
- мгр. М. Хом'як, редактор проф. Яр Славутич, 8 
статтей (крім бібліографій) 8-ми авторів, 2-й 1975 
р. координатор - тойже mrp. М. Хом'як, редактор 
проф. Яр Славутич, 25 статтей (знову, крім бібліо- 
графій) 19-ти авторів і чудова Монографія мистця 
Юліяна Буцманюка, 1982 р., координатор і редактор 
мгр. М. Хом'як. Половина коштів на друк прийшла 
від д-ра Горста Шміда, кол. Міністра культури 
Альберти. 

В наступних роках діяльність відділу, як такого, 
почала сповільнюватися. Старше членство НТШ 
почало відходити у засвіти, а молодше — свою увагу 
стало концентрувати на KTYC, двомовне шкільницт - 
во, КФУС i A EY 2, Село СУК, та інші проєкти, а 
зокрема тому, що від 1966 р., з ініціятиви КУПИ 
(проф. Б. Боцюрківа i адв. П. Саварина), відбувалися 
на Альбертському університеті т.зв. "Шевченківські 
лекці? (першим доповідачем був проф. д-р Юрій 
Шевельов), а від 1976 р. діяв, публікував і уряджував 
семінарі для всіх заінтересованих - КТУС (перший 
директор - проф. д-р Манолій Лупул, другий - д-р 
Богдан Кравченко). 

Праця Відділу, як такого, знову пожвавилася аж 
в 1995 році, коли автор цих рядків, заохочений своїм 
приятелем, головою НТШ в Торонті, інж. д-ром 


Володимиром Мацьків, став збирати авторів і 
організувати 3-тий західньоканадський збірник. Ні 
тем для авторів ні тим більше фондів на друк, не 
бракувало і 1998 р. вийшов друком 3-й збірник - із 
29 статтями 22-х авторів, а 2000 р. 4-й - із 39 
статтями 34-х авторів, аба під редакцією тогож 
проф. Яра Славутича. 

Рішення Західньоканадського відділу НТШ видати 
5-й збірник запало на сходинах управи 18 травня 
2007 р., коли до редакційної колегії зголосилися, 
крім голови Відділу і координатора Петра Саварина, 
д-р Валерій Полковський, д-р Микола Сорока (pe— 
дактор), мгр. Ярослав Балан і Наталія Ковальова 
(асистент). І він вийшов друком з датою 2008 р. 
(фактично - 2009 р.), у друкарні НУ Острозької 
Академії, як найбільший досі, на 589 сторінок, понад 
40 авторів і статтей, з цікавими знимками, (в 
більшості) Романа Петріва і Олі Саварин. Найбільше 
контактувався із друкарнею, крім редактора, д-р 
Полковський, а фонди знову прийшли від Альберт-- 
ської фундації збереження історичних пам'яток 
($5,000.00), АТЗУК і з власних фондів НТШ. Вида-- 
ти всі 5 томів Збірника i Монографію коштувало 
біля 55 тисяч доларів. Тепер в едмонтонському 
відділі НТШ є 50 членів, хоча добре булоби, коли би 
було багато більше, бо громадське і культурне життя 
українців в Альберті далі процвітає і є ще багато 
організацій, історії котрих варто записати для 
майбутніх поколінь. Неписаної історії нема. 

Останній, 5-й Збірник вийшов (так само як 3-й 
та 4-й) накладом 750 примірників, з яких 200 
примірників останеться до диспозиції ії поширення 
НУ Острозькою Академією в Україні, 200 піде до 
поширення і диспозиції Головної Управи НТШ у 
Львові, 120 для авторів і до диспозиції відділу в 
Едмонтоні, 30 до диспозиції НТШ в Торонті, а 100 
до диспозиції д-ра Полковського, що планує 
презентувати його згодом в Україні. 

Після інформацій голови, редактор д-р Сорока 
запізнав всіх зі змістом Збірника а зокрема подяку-- 
вав членам редакційної колегії, авторам і НУ Ос- 
трозькій Академії за співпрацю, д-р Полковський 
подав, де він планує презентувати Збірник в Україні, 
arp. Балан - погратулював за збірники, які приго-- 
дяться КТУСові, коли писатиме про організоване 
життя українців Канади після 2-ї Світової війни. 


Посол Осташ передав місту Стрий подарунки від Канади 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- 16 
жовтня у конференц-залі Стрийського міськвикон-- 
кому відбулася зустріч Посла України в Канаді Ігоря 
Осташа з представниками влади та громадськості, 
під час якої він передав 20 тисяч гривень для прид- 
бання роялю для конкурсу піаністів ім. Н. 
Нижанківського. Частина з цих коштів була зібрана 
українською громадою Канади під час Стрийського 
вечора, організованого Громадською організацією 
«Четверта хвиля» спільно з Посольством України в 
Канаді 18 вересня в м.Торонто. 

Конкурс юних піаністів ім. Н.Нижанківського 
було започатковано у 1992 році і з тих пір він прохо-- 
див на позиченому інструменті. Спочатку конкурс 
було створено як регіональний конкурс для учнів 
початкових мистецьких навчальних закладів, а з 
1997 року він набув статусу Всеукраїнського. 3a цей 
період в конкурсі взяли участь понад триста юних 
піаністів з більш як двадцяти областей України та 


Автономної Республіки Крим. Почесними гостями 
та учасниками конкурсу були представники деяких 
європейських країн, а саме: Угорщини, Словаччини 
та Німеччини. 

Крім того, І. Осташ передав для стрийського 
краєзнавчого музею «Верховина» бюст Романа 
Шухевича роботи відомого канадського скульптора 
українського походження Михайла Черешньовсь-- 
кого, а також пообіцяв наступного разу привезти 
друкарську машинку, на якій друкувався «Літопис 
УПА» та сам тридцятитомник унікального видання. 
Таким чином, на сьогодні у стрийському музеї 
налічується три експонати, привезені з Канади: 
барельєф Божої Матері, верхній пояс вояка УПА 
Євгена Штендери і бюст Романа Шухевича. Всі ці 
експонати для музею «Верховина» були передані 
громадським діячем, головним відповідальним 
редактором документального видання «Літопис 
УПА» у 1975 - 2000 роках Євгеном Штендерою. 
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Angels help children from 
falling into global sex trade 


Award-winning journalist commends Maple Leaf Centre in Stoyaniv 


(UkrNews)—The men and 
women who help vulnerable chil- 
dren from falling into the global sex 
trade “are angels and the children 
whose lives they touch know this 
in their hearts,” says award-winning 
journalist and author Victor 
Malarek. 

“Many of these girls have been 
raped by their fathers, grandfathers, 
uncles and trusted family friends. 
Their innocence and their self es- 
teem have been all but destroyed,” 
he said speaking at a fundraising 
luncheon, held Oct. 18 at St. 
Andrew’s Ukrainian Orthodox 
Sobor in Edmonton, for the Maple 
Leaf Centre safe house, in Stoyaniv, 
located 75 kilometres northeast of 
Lviv. 

“And then there are the orphans 
— girls living in orphanages in 
places like Ukraine, Russia and Ro- 
mania. At 16 and 17, they ‘age out’ 
and are shown the door. And 
oftentimes, traffickers are waiting 
for them at the gates. These girls 
have no one. They disappear into 
the firmament, never to be heard 
from again because they have no 
one to declare them missing.” 

“In Edmonton and in Saskatoon, 
you have angels — men and women 
who are working at making a dif- 
ference in the lives of orphaned 
children in a far-off village in 
Ukraine,” he added. 

“The Maple Leaf Projects in 
Edmonton and Nashi in Saskatoon 
are an inspirational story — a story 
of hope, caring and love. Together 
they are building a safe house to res- 
cue at-risk girls and boys about to 
age-out of the institutions. The 
project will offer these children 
sanctuary and training so that they 
do not fall victims to sex traffick- 
ers.” 

Malarek made a similar presen- 
tation in Saskatoon the previous 
evening. 

In his hard-hitting address, 
Malarek denounced prostitution as 
“the oldest oppression of women” 
and condemned efforts to legalize 
it as the legalization of “mass rape”. 

“Anyone who has done even the 
slightest research on the legalization 
of prostitution understands well the 
horrors it has wrought on countries 
like Australia, Germany and The 
Netherlands. 

“Studies show where legalization 
has been introduced it has led to a 
dramatic increase in all facets of the 
sex industry. 

“It has led to a dramatic increase 
in the involvement of organized 
crime. In fact, every place where le- 


Victor Malarek. 


galization has been introduced, the 
illegal sector has dwarfed the legal 
sector. 

“Tt has led to an increase in the 
number of children trafficked into 
the sex trade. 

“And far from containing it, le- 
galization has led to an explosion 
in the number of destitute foreign 
women and girls trafficked into the 
sex trade in these legalized coun- 
tries because brothel owners can’t 
find local women to meet the ever- 
increasing demand by men for more 
and more female bodies,” he noted. 

Malarek also attacked several 
myths regarding the legalization of 
prostitution — namely the safety of 
the women and the protection of 
public health. 

“Prostitution is the most danger- 
ous so-called profession on the 
planet. There is no other job in 
which employees are routinely 
beaten, maimed and killed every 
year by their pimps and johns as in 
prostitution,” he said noting in Aus- 
tralian legal brothels the occupa- 
tional health and safety guidelines 
warn the women to keep their hand 
within striking distance of the 
“panic button”. 

“I’ve always believed panic but- 
tons were reserved for nuclear 
power plants and maximum secu- 
rity penitentiaries!” 

As for the health issue, Malarek 
pointed out that in the legalized sys- 
tems of Germany and The Nether- 
lands, routine health checks are car- 
ried out only on the women, not the 
buyers of sex. 

“Why are johns not required to 
carry a medical card identifying 
them as users of prostituted women 
and declaring them free of sexually 
transmitted diseases? 


“Why should women be the ones 
forced to play Russian roulette ev- 
ery time a man struts in for servic- 
ing?” 

He said the key lies both in pass- 
ing legislation that will penalize the 
men who buy prostitutes’ services 
instead of the women themselves, 
as well as enforcing existing legis- 
lation. 

“We should urge governments 
worldwide to work diligently on is 
creating the social, cultural, politi- 
cal and legal conditions that are 
hostile to buying the bodies of oth- 
ers for sex exploitation. 

“They should be working hard at 
assisting those less fortunate with 
real alternatives that don’t require 
them to shed their clothes and ser- 
vice platoons of strange men night 
after night. 

“This is how we can put an end 
to this crippling form of social in- 
justice. 

“Sweden, Norway and Iceland 
have all decided to take a human 
rights approach that discourages the 
demand for commercial 
sexploitation. Their laws are pre- 
mised on the recognition that 
women and children are human be- 
ings and therefore cannot be bought 
and sold,” he said. 

Malarek, who in 2003 exposed 
the global sex trade in his book “The 
Natashas - Inside The Global Sex 
Trade”, has written a sequel “The 
Johns - Sex for Sale and the Men 
who Buy It”, which was released in 
April. 

He noted that “johns” a nickname 
for the men who buy sex services, 
are ordinary men — fathers, hus- 
bands, sons and brothers, CEOs, 
bank managers, lawyers, judges, 
politicians, professors, plumbers, 
actor, union members, doctors, den- 
tists, teachers, military men — even 
clergymen. 

“Ordinary men are at the very 
root of the global sexual exploita- 
tion of women and girls. | 

“And it is because of this that 
governments worldwide are reticent 
to tackle this issue with any sense 
of urgency. 

“No matter which way you exam- 
ine the issue of prostitution, you 
cannot escape this one conclusion: 
this entire human rights calamity is 
totally man-made! 

“And make no mistake about this 
one important fact — men hold the 
key to putting the breaks on this 
sexual insanity because unlike the 
millions of women entrapped in the 
flesh trade, men have a choice,” he 
said. 


Director Yurij Luhovy (Centre( with UCC Edmonton President Luba 
Feduschak (Left) and UCC-APC Presdient Daria Luciw (Right). 


“Okradena Zemlya” provides 
graphic evidence that 1932-33 
famine was genocide 


(UkrNews)—The new Ukrainian-language documentary “Okradena 
Zemlya” (Stolen land”, which held its Edmonton premiere, sponsored by 
the Ukomplex, Oct. 22 provides graphic evidence that the 1932-33 fam- 
ine in Ukraine was, in fact, an act of genocide against ethnic Ukrainians. 

Citing newly released documents, among them memorandums signed 
by Soviet Dictator Joseph Stalin, Producer/Director Yurij Luhovy’s 75- 
minute film conclusively proves that the famine was directed at Ukraini- 
ans in order to break their rebellious spirit. 

It was also especially directed at the Ukrainian peasantry — the back- 
bone of the nationally conscious spirit — and the intelligentsia, who pro- 
vided the linguistic and cultural sustenance of the national renaissance of 
the 1920s. 

The current Russian regime denies this was an act of genocide on the 
grounds that, in addition to Ukraine, areas of southern Russia, the south 
Volga region and Kazakhstan, were also affected, 

What “Okradena Zemlya” points out, however, is that these were re- 
gions where Ukrainians had been resettled during tsarist times. And it 
was these ethnic Ukrainians who were targeted by Soviet authorities. 

The officially imposed famine in the Kuban and South Volga regions 
of Russia and northern Kazakhstan were accompanied by a series of di- 
rectives by Stalin to eliminate the hundreds of Ukrainian schools and 
newspapers in those regions and replace them with Russian ones. 

“(Russian Prime Minister Vladimir) Putin knows exactly why it was done, 
but he will deny it to the end. Maybe it’s a question of compensation — who 
knows?” commented Luhovy in an interview with Ukrainian News. 

Other points noted in the film include these facts: 

» Entire villages comprised entirely of ethnic Ukrainians were wiped 
out in such regions as Donetsk, Luhansk, Kharkiv and Odesa; 

e These areas were resettled by ethnic Russians, changing the demo- 
graphics and the political orientation to a pro-Russian one; 

e By specifically targeting ethnic Ukrainians, Moscow destroyed their 
sense of national consciousness, instilling a sense of fear for simply ad- 
mitting their national identity, thus reinforcing the pro-Russian political 
orientation; 

» Stalin introduced an internal passport system for the entire USSR in 
December 1932, however Ukrainian peasants were never given these pass- 
ports, effectively preventing them from any travel beyond their villages 
to seek food; 

» A special commission covered up the truth concerning the high num- 
bers of deaths resulting from the Famine. In a secret document in April 
1934, all the official registries of Soviet Ukraine were ordered destroyed. 
Stalin accused the registrars of falsifying numbers and arrested them; 

e Article “a” of the United Nations Genocide Convention of 1948 ad- 
dresses the intentional “killing of members of the group”; 

Luhovy says the project is currently $55,000 in debt. He hopes to raise 
fund to cover that, as well as producing, English, French, Spanish and 
Russian versions of the film. 

The English versions would be 52 minutes long and he plans to have it 
distributed both to television networks and to schools. 

“Our aim is to have it accessible not only for universities but for high 
schools as well,” he told Ukrainian News. 


Tymoshenko presented highest award of Jerusalem Orthodox Church 


(8150) -- Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko 
visited the sacred places of Jerusalem Oct. 17-18. 

The prime minister prayed at the Weeping Wall, the first 
day and on the second, Patriarch of Jerusalem Theophilus 
Ш presented her with the highest award of the Jerusalem 
Orthodox Church, the Order of the Holy Sepulchre. This 
award is given to heads of churches and of states for 
outstanding services to the Orthodox Church. 

“We know your positive role in the political and church 
spheres, celebrate your achievements in the unification of 

_ churches, and prominent role in combating anti-Semitism,” 
said Patriarch of Jerusalem Theophilus III when handing the 


order to Tymoshenko. 


Gratefully accepting the award, Tymoshenko said that it 
15 an extremely high award for Ukraine and Ukraine’s faithful 


who desire peace and tranquillity. 


Tymoshenko told the patriarch that before the difficult 
challenge, which is the presidential election, she decided to Patriarch Theophilus III presents the award to Tymoshenko. 


visit the holy places and pray that God will give Ukraine and 
Ukrainian people peace and the unification of churches so 
that Ukraine can be a united nation. 


Besides, Tymoshenko has invited the patriarch of Jerusalem 
to visit Ukraine soon. She expressed that this will be an 
historic event for our country. Theophilus Ш graciously 
accepted the invitation of the Ukrainian prime minister. 

During the meeting, on request of Tymoshenko, the 
patriarch of Jerusalem blessed Ukraine and the Ukrainian 
people for happiness and prosperity. In turn, the chairman of 
the Ukrainian government has expressed hope that Ukraine 
and the Ukrainian people will go through all tests with dignity. 

In addition, Tymoshenko visited the Church of the Holy 
Sepulchre, Hethsymany, the grave of the Holy Virgin Mary, 
and the place where Jesus Christ was baptized in Jordan. 
Patriarch Theophilus presents Yulia Tymoshenko with the 
award. 
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Посол Осташ взяв участь у 


парламентських слуханнях 
на тему «Закордонне 

українство: сучасний стан 

та перспективи співпраці» 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -14 жовтня ц.р. Посол 
України в Канаді Ігор Осташ взяв участь у парламентських слуханнях 
на тему «Закордонне українство: сучасний стан та перспективи 
співпраці», які відбулися у Верховній Раді України. 

Участь у парламентських слуханнях також взяли народні депутати 
України, керівники відповідних центральних органів виконавчої влади, 
Посли України в Російській Федерації, США, Бразилії, Аргентині, 
ФРН, Угорщині, Румунії, Польщі, Чехії, Португалії, Іспанії, Білорусі, 
Молдові, Казахстані, Генеральний консул в Неаполі, представники 
закордонних українських громадських організацій, представники 
духовенства, молодіжних громадських організацій та засобів масової 
інформації. 

У вступному слові до учасників слухань заступник Голови Верховної 
Ради України Микола Томенко зазначив важливість широкого 
обговорення проблем, пов'язаних з існуванням багатомільйонної 
української громади за кордоном. 

З доповіддю від Кабінету Міністрів України виступив заступник 
Міністра закордонних справ України Олександр Купчишин. Він 
наголосив на досягненнях, здобутих протягом останніх чотирьох років 
МЗС та іншими центральними органами виконавчої влади у роботі 3 
закордонним українством, та привернув увагу до проблем з цієї 
тематики та шляхів їх вирішення. Доповідач акцентував увагу на 
необхідності якнайшвидшого прийняття Закону України «Про 
внесення змін до Закону України «Про правовий статус закордонного 
українця», яким буде передбачено низку додаткових пільг для власників 
цього статусу. 

Співдоповідачем від Верховної Ради України виступив голова 
Комітету з питань прав людини, національних меншин 1 
міжнаціональних відносин Олег Зарубінський, який підкреслив 
необхідність подальшого розвитку державної політики 
співробітництва із закордонним українством, удосконалення механізму 
взаємодії та законодавчої бази у цій сфері. 

У своєму виступі Президент Світового Конгресу Українців Евген 
Чолій зазначив, що українська діаспора - невід'ємна частина народу 
України, історії та сьогодення нашої держави, і поінформував 
учасників слухань про передані Верховній Раді пропозиції щодо 
спільних дій, спрямованих на підтримку прав та задоволення потреб 
закордонних українців, збереження української мови тощо. 

У виступах Голови Української всесвітньої координаційної ради 
Дмитра Павличка та Голови Товариства зв'язків з українцями за 
межами України (Товариство «Україна-Світ») Івана Драча 
наголошувалось на важливості акцентування уваги на проблеми 
підтримки чисельних закордонних українських громад в багатьох 
іноземних державах, розробки перспективної стратегії співпраці із 
закордонним українством та створення спеціалізованого центрального 
органу виконавчої влади, який би займався усім комплексом питань, 
пов'язаних із закордонним українством та трудовими мігрантами. 

Інформація про здійснення з боку держави конкретних дій для 
розвитку зв'язків і підтримки закордонного українства знайшла 
відображення у виступах Міністра культури і туризму України Василя 
Вовкуна і Голови Державного комітету України у справах 
національностей та релігій Юрія Решетнікова. 

Виступи Посла України в Канаді І.Осташа був присвячений участі 
закордонних дипломатичних установ України у формуванні та 
реалізації конкретних проектів, спрямованих на підтримку 
закордонного українства, висвітленню проблем його існування в 
конкретних країнах та необхідності подальшого розвитку і 
удосконалення механізмів співпраці з українськими громадами за 
кордоном, 

Пропозиції щодо зміцнення зв'язків та поглиблення енівввітнвтитвия 
з закордонними українцями та трудовими мігрантами було висловлено 
також у виступах Уповноваженого Верховної Ради України з прав 
людини Ніни Карпачової, заступника Голови Державного комітету 
телебачення та радіомовлення України Василя Шевченка, народних 
депутатів України, керівників та представників духовенства, 
українських громадських організацій з Російської Федерації, Італії, 
Молдови, Німеччини, Португалії, Польщі, Латвії, Хорватії, Естонії, 
Франції, Канади та США. 

Окрема увага у виступах багатьох учасників парламентських 
слухань була привернута до необхідності розробки масштабних 
проектів з підтримки східної діаспори, створення центрального органу 
виконавчої влади, який би опікувався питаннями закордонного 
українства і трудових мігрантів, а також доцільності підготовки 
парламентських слухань з тематики трудової міграції з України, її 
проблем та шляхів їх вирішення. 

| Парламентські слухання на тему закордонних українців проведено 

- перший раз від здобуття незалежності України. Слухання пройшли в 
гожонструктивному та прагматичному дусі 1 широко висвітлювались 
зпвасобами. масової інформації. За результатами слухань Верховною 
теРадою України будуть прийняті відповідні ee Paes 
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Після святкування Святої Літургії на початок навчального року українсько-католицьких двомовних 
шкіл. 


Початок навчального року українсько- 
католицьких двомовних шкіл 


Оля Миц, вчитель школи Отця Кенеса Кернза 

2 жовтня 2009 року в катедрі св. Йосафата, що в 
Едмонтоні, українсько-католицько двомовні прог-- 
рами Едмонтону та Шервуд Парку святочно відсвят-- 
кували початок навчального року величавою Свя-- 
тою Літургією. Разом відсвяткувати та помолитися 
з'їхалися понад 700 студентів, вчителів та батьків 
шкіл св. Мартина, св. Матея, Св. Кевина, Остин 
О"Браєна міста Едмонтону, студенти школи св. 
Мартина з Вегревилю та школи отця Кенеса Кернза, 
Жан Ваньє й Архиєпископа Йордана, що в Шервуд 
Парку. 

Звертаючись до дітей, Преосвященний Владика 
Давид Мотюк закликав примножувати Божі дари й 
праведно служити Богу. На прикладі монаха Андрія, 
який чинив добро для інших ловлячи рибу, Владика 
наголосив, що Бог любить всіх. Адже саме Бог 
вибачає, пропонує нам любов, молитву, дружбу та 
вірність. Ми всі маємо особливого товариша, Ісуса 
Христа, який є найближчим до нас усіх. Він є 
принцом миру, добра та справедливості, справжнім 
скарбом проти насильства та збройних вибухів, 
оберігаючий самим Господом Богом. Отримуючи 
найбільший скарб, Пресвяту Євхаристію, ми кож-- 


ного разу зближуємось з Ісусом Христом і це стає 
нашим дорого вказказом та провадить нас до Царст-- 
ва Небесного. 

На завершення Клинт Морозюк, директор школи 
Отця Кенеса Кернза, подякував Преосвященному 
Владиці, важливим гостям, організаторам, співакам, 
студентам й пригадав всім присутнім, що цьогорічна 
Свята Літургія присвячена Рокові християнського 
покликання, яким Небесний Отець обдаровував всіх 
своїх дітей. Адже саме цей рік, Патріарх Любомир 
Українсько Греко-Католицької Церкви проголосив 
Роком християнського покликання з особливим 
наголосом на священичому покликанні. Кожна 
людина, яка народжується на світ, одержує від свого 
Творця особливе життєве завдання - покликання. 
Саме за це покликання, всі щиро молилися, співаючи 
під час Святої Літургії, щоб дане їм Господом покли-- 
кання охоче приймали, за нього Богові щиро 
дякували, сумлінно його сповняли та радо служили 
ним Богові й людям. 

Під студенський спів "0, Спомагай Hac,” Владика 
Мотюк благословив всіх на плідний навчальний рік 
та рясно окропив студентів, вчителів та всіх 
присутніх свяченою водою. 


У Львові збирають свідчення жертв 
комуністичного режиму 


Галина Терещук , Радіо Свобода 

У Львові створюють медіа-бібліотеку історії 
репресій комуністичного режиму. До 23 жовтня 
зібрані свідчення більше 80 колишніх 
політичних в'язнів, а це 150 годин розповідей 
очевидців про події, які відбувались у Західній 
Україні, починаючи з вересня 1939 року, коли 
в Галичину прийшли перші совіти. 

Медіа-бібліотека складається з матеріалів 
історій людей, колишніх в'язнів «Тюрми на 
Лонцького». Лише протягом кількох днів, з 23 
до 28 червня 1941 року у Львові було вбито 
близько 4000 людей, з них у в'язниці Ne 1 на 
Лонцького - 1681 людину. Переважно це були 
українці й поляки. Після приходу німецьких 
окупантів камери в'язниці заповнили євреями 1 
українськими діячами визвольного руху. 

Свідчення людей - це 150 годин спогадів, 
більше 200 фотографій і відеоматеріали. 
Останні стануть основою для документальних 
фільмів, 

Очевидці розповідають про те, як вони пере- 
бували у в'язниці НКВС-МДБ на вулиці Лон-- 
цького у Львові, як городяни зустріли радянсь-- 
ких визволителів у вересні 1939 року і вдруге у 
липні 1944 року. Нині свідкам по 80-90 років, 
але вони добре пам'ятають усі події. Однак пе-- 


греважна більшість очевидців померла і забрала 


свої спомини з собою, Аджезаписувати ці свід- 


чення потрібно було!'від початку 90-х; Однак 


до медіа-бібліотеки долучили приватні аудіока-- 
сети спогадів, які мешканці зберегли для себе. 

Петрові Франкові було 15 років, коли він став 
в'язнем тюрми на Лонцького. Він поділився 
своїми спогадами i розповів, що у камерах 
в'язниці, розміром 2 на 3 метри сиділи по 45 
людей. Умови були настільки жахливими, що 
багато не витримували цих знущань. 

Петро Франко був ініціатором збору свідчень 
політв'язнів і, зокрема, малих політичних 
в'язнів. Оскільки чоловік переконаний, що ці 
свідчення у майбутньому зможуть відіграти 
важливу роль у судовому процесі проти 
комуністичного режиму. 

«Ми назбирали матеріалів про трагедію 1939- 
54 років на шість томів, кожен по 600 сторінок. 
Але виданих книжок замало, тому так важливо 
мати живі голоси», каже колишній 
політв'язень. , 

Керівництво музею «Тюрма на Лонцького» 
звертається до усіх громадян, краєзнавців, якщо 
вони мають записи спогадів очевидців, які 
постраждали від'комуністичного режиму, 
надати їх для поповнення медіа-бібліотеки. 

Адже матеріали розповсюджуватимуть по 
школах, цюб учні на уроках історії могли їх 
переглядати і мати уявлення, що відбувалося у 
Західній Україні після вересня 1939 року. Цими 
свідченнями можуть er Rae унауковці, 
ine tape eat waynes) шо butriog oH. here 
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Ukrainian News/Yi 


By Dr. Peter Rolland 

Fifty years is a significant milestone in the 
life of a person, country or community. Such 
a period of time is even more significant in 
the life of an immigrant community, an eth- 
nic islet in foreign seas, which strives to pre- 
serve its identity in the face of the normal 
assimilatory pressures of the larger society. 
The celebration of the fiftieth anniversary of 
the heritage language school (Ridna Shkola) 
sponsored by St. George Ukrainian Catholic 
Parish is all the more significant since it is 
the only Ukrainian language heritage school 
not just in Edmonton, but also in the entire 
province of Alberta. 

Founded by Mitred Archpriest Rt. Rev. 
Volodymyr Tarnawsky who was assisted later 
by Mitred Archpriest Rt. Rev. Dr. Evhen 
Kaminsky}, the school was initially intended 
to serve the needs of post-WWII immigrants 
and their children gathered around the par- 
ish, the school has now served generations 
of parishioners, newer immigrants, and oth- 
ers who strove to give their children knowl- 
edge of their language, culture, and faith in a 
Ukrainian immersion environment. It has 
served not only the Ukrainian community, but 
the wider community as well, since its over 
300 former pupils are found in all walks of 
life here in Edmonton and Alberta. A Divine 
Liturgy of thanksgiving was celebrated by 
Bishop David Motiuk, Eparch of Edmonton 
on Sept. 20 attended by present and past pu- 
pils of the school together with their families 
and friends. A choir of the children of the 
school sang the responses to the liturgy in 
Ukrainian under the direction of Lilea 
Wolanska , teacher at the school and Irena 
Tarnawsky, Director of the parish choir. In 
his homily Bishop David stressed the impor- 
tance of learning about ones heritage not only 
as members of the Ukrainian community, but 
as members of a community of faith. He 
praised the perspicacity of the school’s 
founders, the dedication of those who taught 
at the school over the years, and the support 
given the school by members of the parish, 
all of which contributed to the success and 
longevity of the school. 

The second part of the celebration was 
Anniversary Banquet held on Oct. 3 at the 
Ukrainian Youth Unity Center. Among the 
approximately 300 guests were Bishop 
David, Edmonton Mayor Stephen Mandel, 
Edmonton East MP Peter Goldring. 
Edmonton Norwood-Highlands MLA Brian 
Mason, and Alberta Premier Ed Stelmach. 
The dual Masters of Ceremonies Andrea 
Kopylech and Paul Groch, both former pu- 
pils of the school, called upon the guests to 
bring greetings from the eparchy and the vari- 
ous levels of government. Bishop David, con- 
tinuing themes from his homily, expressed 
great pleasure at the singing of the children 
at Divine Liturgy and recalled the role of the 
Church in the life of the first Ukrainian set- 
tlers in Alberta and the values which it fos- 
tered. He pointed out that St. George’s school 
is the only remaining such school in the 
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Ridna Shkola students at the Oct. 4 concert. 


St. George’s Ridna Shkola celebrates 50 years 


Past and present Ridna Shkola teachers at the Oct. 3 banquet. 
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eparchy and that it’s success is due to the pre- 
science of Frs. Tarnawsky and Kaminskyj and 
to the dedication of the schools teachers and 
the parents who sent and send their children 
to the school. 

Mayor Mandel, perhaps mindful of the in- 
junction “ and you shall tell it to your 
sons’ (апа his own experience) spoke of the 
importance of sending children to Saturday 
school rather than allowing them to spend 
Saturday morning watching cartoons in or- 
der To pass on to succeeding generations the 
values, customs, and language of their com- 
munity. Closing his remarks Mayor Mandel 
presented. Irene Kolomijchuk, long time 
teacher and director of the with a plaque of 
recognition by the city of the fiftieth anni- 
versary of the schools founding. 

Goldring, known for his interest in Ukraine 

and things Ukrainian, brought greetings and 
a plaque from the Prime Minister. He re- 
flected both on the significance of the schools 
existence to Canada as a country and to the 
international significance of such schools as 
St. George’s, whose work he called phenom- 
enal. For Canada such schools served as an 
example of how a culture may be preserved, 
but also shared with others. The international 
dimension was reflected in the knowledge of 
the language and culture so important in re- 
lations with other countries. At the close of 
his remarks Goldring presented the plaque 
he had brought from Ottawa. 
Mason praised the exceptional organizational 
skills of the founders and those connected 
with the school and stressed the uniqueness 
of St. George’s school and it role in the pres- 
ervation and fostering of Ukrainian culture 
to the city and to the province. 

Stelmach recalled his own past as a child 
in arural Ukrainian farming household, when 
he broke his arm and was sent for treatment 


to the hospital where he learned enough En- 
glish to introduce his Ukrainian fellow pa- 
tients by the English equivalents of their last 
names. On a more serious note, Stelmach 
stressed the role of the Ukrainian Church not 
only in passing on the ecclesiastical tradi- 
tions, but in propagating the values of faith, 
hope, and love in providing the moral strength 
necessary to deal with and overcome the chal- 
lenges faced of difficult natural and cultural 
environment. 

During the dinner during a DVD which 
presented an encapsulated history of the past 
and present of S.George’s School was shown. 
At the close of dinner Fr. Antin Tarasenko, 
pastor of St. George’s Parish, stressed that 
the school, taught not only then Ukrainian 
language and culture, but also the Eastern 
Christian faith of the pupils’ forefathers. 
Noting that not all of those who attend the 
school were Catholic, Fr. Tarasenko empha- 
sized that in teaching the common elements 
of the faith, the school sought at all costs to 
avoid seeming to proselytize. 

Over the years St. George’s school has en- 
joyed the generous moral and financial sup- 
port of community organizations. Irene 
Kolomijchuk and Olga Myc, the former and 
present directors of the school called upon 
representatives of those organizations to 
come forward to receive certificates of rec- 
ognition of that support. 

Schools cannot function without teachers 
and Dr. Peter Rolland, together with Kolomij- 
chuk and Olga Myc proceeded to honor those 
dedicated past and present teachers who were 
present in the hall with Certificates of Rec- 
ognition. Before calling them, Dr. Rolland 
stressed the importance of those who taught 
and teach at St. George’s school, for they in 
large contribute to the school success by their 
dedication and hard work. After the presen- 


tation, the assembled group stood for the ap- 
plause of those present and posed for a group 
photograph. 

. Among those present were the well- 
known comedienne, Luba Goy, famous for 
her comic talents as a member of the Royal 
Canadian Air farce, and also Theresa 
Sokyrka, runner up on Canadian Idol. Goy 
entertained the audience with series of char- 
acters and sketches which left the audience 
wanting more. Sokyrka performed a bluesy 
version of “Oy пе khody Hrytsiu’”’, which the 
audience applauded with enthusiasm. 

A concert featuring Goy and Sokyrka, and 
a performance by the children of St. George’s 
school concluded the celebrations on Oct. 4, 
at the Ukrainian Youth Unity Centre. The 
audience of over 250 persons listened with 
great interest to MC Roman Brytan’s intro- 
ductory remarks concerning the school’s his- 
tory and significance as well as being 
charmed by the songs performed by the 
massed choir composed of the pupils of St. 
George’s School. 

Goy had them” rolling the aisles” as she 
went through a variety of skits most of them 
centered on characters and situations drawn 
from her own experience as a child of the 
post-WII emigration. Most noteworthy were 
her depictions of summer camp (complete 
with trees behind which her “partisan” char- 
acter lay in wait for the enemy) in the Ot- 
tawa area and her demonstration of the way 
she gets into her characters. In this instance 
she drew a variety of items( wig, khustka, 
fartukh) from an embroidered handbag, trans- 
forming herself before our amused eyes from 
Luba Goy, entertainer, into a “typical Баба". 
Sokyrka performed a series of familiar pieces 
“Oy vydno selo”, “Vodohray”, “Chervona 
Ruta” encouraging the audience to join her 
in song. 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Haydamaky bass guitarist Volodymyr Sherstyuk.(Right) faces off with 
lead guitarist Oleksander Demyanenko (Left). 


Toronto more 
Ukrainian than Kyiv, 
Haydamaky 


bassist says 


(UkrNews)—Toronto is more Ukrainian than Kyiv, says Haydamaky 
bassist Volodymyr Sherstyuk. 

“Tt became apparent that there is а lot more of Ukraine in Toronto than 
in Kyiv,” he said in comments posted recently on the Haydamaky web 
Site. ; 

“This was а shock for us. It’s hard to believe how the great grandchildren 
of Ukrainian immigrants, which may have never even been to Ukraine, 
uphold the Ukrainian language and culture. There are Ukrainian banks, 
clubs, restaurants, they will even speak Ukrainian in an ordinary pharmacy. 
They know so much about Ukrainian history and current affairs that they 
are more worthy Ukrainians than those that currently live in our country. 
I thought that the Canadian diaspora was an old, conservative community 
with blinders оп, But it’s not. It’s cool, young, advanced and conscious,” 
he added. 

Haydamaky performed at the Toronto Ukrainian Festival Sept. 17 and 
19, followed by appearances in Edmonton, Winnipeg and Saskatoon. Their 
sponsors in Toronto included Celebrate Ontario, a project of Ontario Yours 
To Discover, Ukrainian Credit Union and Four Points Sheraton Toronto 
Lakeshore. 

Other members of Haydamaky had some mixed reviews of Canada. 

“What is interesting about Canada is its culture, integrity, orderliness, 
and that which comes from these elements,” said accordionist Ivan Leno. 

“But the absence of romanticism — that which is ever present in Slavic 
nations — was noticeable. Maybe it is this factor that created a country 
that is sufficiently fit to live in. The fact that a majority of youth has not 
been exposed to European culture, and don’t read Dostoyevsky, Tolstoy 
and other famous Slavic philosophers is a minus. But, it’s not clear what 
is better — the all around disorder that we have, or the temperate attitude 
toward all things romantic, Swiss punctuality and the almost flawless 
existence of socialism. At the same time, I don’t know if Haydamaky 
would be able to draw up enough energy if we all lived in this moderate 
Canada, and if we would have even become Haydamaky — I’m afraid 
not.” 

“Tt reminds me of Soviet society: there exists a certain morality and 
outsiders are not well liked,” offered singer Oleksandr Yarmola. 

“Tt’s clear as to why youth is rebellious. It is here that we saw Canadian 
aboriginals for the first time. But unfortunately, it seems to us that this 
culture is lost forever. Our overall impression of Canada is positive: in 
comparison to Europe there is less stress here, and things are taken care 
of more easily. If ‘business’ was invented in the U.S.., then it is here that 

it acquired perfection. Everyone that received and accompanied us were, 
without exception, honest and pleasant — this also speaks to the overall 
status of the society. We got a lot out of our trip to the North American 
continent.” 

The band as a whole made the following statement: 

“The musicians were hospitably greeted, presented to dignitaries, and 
asked for autographs. People on the streets chanted “Haydamaky!”, and 
the group was met with smiles and waves while riding in an open Hummer 
during the festival parade — and this was all before their concerts. In the 
evening, when the band struck its first chords on stage the crowd went 
crazy — erupting into a flurry of applause when the group played its last 
song. The sensation is difficult to describe in words — the band simply 
did not expect it.” 
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UBPAS evolves to 


(UkrNews) — 
The Ukrainian Bi- 
lingual Parent Ad- 
visory Society 
(UBPAS) contin- 
ues to evolve in 
meeting new 
challenges within 
Edmonton Catho- 
lic Schools, says 
its president. 

“We continue 
to explore the role 
for the Society 
now and in the fu- 
ture; what our 
strengths and 
weaknesses are 
and what те- 
sources we need 
to assist us in 
achieving our 
schools. Setting 
and achieving 
goals is an ongo- 
ing process,” 
Marian Gauk said 
in her report to its 
Annual General 
meeting at St. 
Kevin School, 
Sept. 23. te Hl ! 

This year the Left to Right: Barb 
Ukrainian Bilin- 
gual Program cel- 


BO 
Hlus, Member 


з meet new challenges 


Hh 


e and Scholarship Committee Chair; Angeline 


Stelmach, Treasurer; Marian Butz-Gauk, President; Doreen Zee, Past President, Dana 
Mishio, St. Matthews Rep.; Wendy Lazarenko, AOB, St. Kevin Rep. 


ebrates 35 years 


teaching students the Ukrainian language, customs and 
culture. This\specialty program provides children with 
a wealth of experiences and advantages that benefit 
them within the classroom walls and beyond. It was 
originally offered at St. Matthew School in 1974 and 
has since grown and is now being offered at four dif- 
ferent schools across Edmonton. 

Also, starting in September, the Ukrainian Dance 
Academy was implemented as part of the Ukrainian 
Bilingual Program at both St. Martin and St. Matthew 
Schools. 

The Society is a board of directors consisting of par- 
ent volunteers, with reps from each of the four schools 
(St. Martin, St. Matthew, St. Kevin, Austin O’Brien) 
representing the Ukrainian Bilingual Program Kinder- 
garten to Grade 12, and members at large. 

For over 20 years the main role and primary focus of 
the Society was to coordinate bussing and raise money 
to pay for the transportation costs for our students. 

Then when the School Board took over the respon- 
sibility of transportation, the Society changed its focus 
to provide direct financial support to the schools for a 
variety of programs, cultural activities, and classroom 
resources. 

It also takes take a proactive role in supporting and 
promoting the program, in cooperation with the schools 
and the Edmonton Catholic School Board, and under- 
takes fundraising activities in order to sponsor and/or 
subsidize the cost of cultural/religious projects/events; 
field trips; scholarship program; library/classroom re- 
sources 

Gauk reported that this year the Society achieved a 
few very important goals: 

e Improved communication with our key 
stakeholders...parents, teachers, administrators, the 
school district and the various community members; 

» Developed and implemented a comprehensive mar- 
keting plan in cooperation with the schools and the 


Edmonton Catholic School District and provided as- 
sistance to schools with advertising and promotion of 
the Ukrainian Bilingual Program; 

е Produced a brochure translated into Ukrainian; 

¢ Continued to provide funding support to the Ukrai- 
nian Bilingual Program; and 

» Continued to review and assess the needs of the 
program. 

Its goals for this school year will be: 

¢ To continue working together to improve commu- 
nication with our parents and teachers, administrators, 
and key stakeholders; 

¢ To continue with a marketing plan to improve ad- 
vertising and promotion of the Ukrainian Bilingual Pro- 
gram and Dance Academy; 

« To celebrate the 35" Anniversary of the UBP; and 

» To continue to review and assess the needs of the 
UBP 

Some initiatives planned in celebration of the 50 
Anniversary of the UBPAS are: 

» A logo to celebrate the 35" Anniversary of the pro- 
gram, which will be used on various advertising mate- 
rial; 

» The production of Icon Cards, in 12 different de- 
sign images, designed by Marianna Savaryn; and 

» A commemorative yearbook for students 

Along with Gauk, other members of the new execu- 
tive are: Past President: Doreen Zee, St. Matthew, St. 
Kevin, Austin O’Brien; Vice President: vacant; Trea- 
surer: vacant; Secretary: Ollie Karpiak, Austin O’Brien. 

School Representatives are: St. Matthew: Dana 
Mishio, Doreen Zee; St. Kevin, AOB: Wendy 
Lazarenko, Doreen Zee, Tammy Grumley; Austin 
O’Brien: Barb Hlus, Doreen Zee; St. Martin: Melody 
Metcalfe, Andrea Kopylech, Barb Wengreniuk. 

During the AGM, presentations were made to teach- 
ers Audrey Ginda, Marian Bunker and Oresta Wowk 
in honour of their service. 


Politicians ‘sold’ to highest bidders 


(RFE/RL) —’Politicians for sale! Get your politician 
here!” 

These are the slogans a youth organization in the 
western Ukrainian city of Lviv used at an auction of dolls 
depicting some of the country’s leading politicians, RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reported Oct. 21. 

Andriy Ben, chairman of the Youth National 
Congress, told RFE/RL that the auction was intended 
to point out that politicians offer themselves to the 
highest bidder and use state funds to promote 
themselves. 


“These traditional Ukrainian dolls are made by 
winding cloth and cords and they are symbols of purity 
and transparency, qualities that are sadly lacking in 
Ukrainian politics,’ Ben said. 

The doll of Prime Minister Yulia Tymoshenko 
fetched 51 hryvnia (about $8) at the auction, while 
that of opposition leader Viktor Yanukovych pulled in 
36 hryvnia. 

The Youth National Congress held the action to mark 
the opening of campaigning for the country’s Jan. 17 
presidential election. 


Victor Mishalow 


Bandurist Mishalow 


visits Edmonton 


(KCUCE/CIUS)—On Осі. 1 and 2 the Kule Centre for Ukrainian and 
Canadian Folklore and the Canadian Institute of Ukrainian Studies at the 
University of Alberta hosted Victor Mishalow, a renowned musician and 
ethnomusicologist. Mishalow was born in Australia, where he first became 
acquainted with the bandura and fell in love with the instrument. Although 
his parents wanted him to be an engineer, and he tried to fulfill their 
wishes, music was his true calling, and Mishalow began studying the 
bandura while still in Australia. In 1979 he went to Ukraine to attend the 
Kyiv Conservatory, where he supplemented his formal study of the 
bandura with private instruction in the traditional kobzar art from such 
important performers as Hryhorii Tkachenko, one of the few remaining 
masters of old playing techniques. When he won an Australian fellowship 
in 1988, Mishalow used it to travel to Canada and the United States, 
where he studied under and recorded many leading players of the bandura, 
and perfected his own technique. That same year Mishalow moved to 
Toronto, where he currently resides. Earlier this year he earned his 
candidate of sciences degree (PhD equivalent) at the Kharkiv State 
Academy of Culture after successfully defending his dissertation on 
“Cultural and Artistic Aspects of the Genesis and Development of 
Performance on the Kharkiv Bandura.” 

On the evening of Oct. 1, Mishalow lectured at the University of Alberta 
on “Hnat Khotkevych, the Kharkiv Bandura and the Re-establishment of 
a Neglected Playing Tradition.” Mishalow is especially interested in the 
Kharkiy style of performance because it is almost extinct. He is also 
interested in the instrument itself and showed a video of Canadian 
bandura-maker William Vetzal, with whom he collaborates. Vetzal has 
recently started making high-quality banduras with fibreglass backs. 

The next day, Mishalow met with students and staff at a lunch co- 
sponsored by the Kule Centre and Folkways Alive! at the Department of 
Modern Languages and Cultural Studies. Here he played on a newer 
bandura, as well as on the old-world or traditional bandura, demonstrating 
various performance styles. He also attended a class on Ukrainian folk 
song and demonstrated both different song types and different types of 
banduras. Here he played dumy (epic songs) and other traditional songs 
on the old-world bandura and on a newer instrument that allows him to 
play not only traditional melodies but also other types of music, including 
classical music. His favorite is music composed especially for the bandura 
by Hnat Khotkevych, which in his view makes use of the bandura’s special 
qualities. 

In addition to appearing at the university, Mishalow performed before 
students in the Ukrainian-English bilingual school program at St. Martin’s 
and Father Kevin Kearns elementary schools. On the evening of October 
2 he played a concert sponsored by the Ukrainian Music Society of Alberta 
at the Ukrainian Youth Unity Complex. This concert, attended by a small 
audience, had an intimate character; Mishalow’s skillful and passionate 
playing evoked deep sentiment and reflection. His performances of dumy 
were especially memorable. A virtuoso bandura player, Mishalow also 
showed exceptional verbal skills, acting as his own MC through 
introductions that sometimes included histories of how the pieces were 
performed, woyen together with reminiscences and plans for the future. 


On October 3, 2009, Orest Peter 
Stephen Mulka passed away at the 
age of 79 years. 

Orest was born on July 13, 1930, 
in Krydor, Saskatchewan, to 
Stephan and Pauline. He was the 
oldest brother to Reg and Patricia. 
He grew up in Two Hills, Alberta 
where he developed his interests in 
hockey, piano and trumpet. After his 
formal education, he moved to 
Edmonton where he met Ollie 
Kuzyk. On May 7, 1955, he mar- 
ried Ollie and they were blessed 
with three children, Janice, Judith 
and Katherine. 

Orest joined the New York Life 
Insurance Company November 16, 
1956 and began his illustrious ca- 
reer as a life insurance agent. Orest 
worked for 53 years in the insurance 
industry and was still working in the 
business when he passed away. He 
was a Lifetime Member of the Mil- 
lion Dollar Round Table for 38 
years. He was a Lifetime Member 
of the Canadian association of In- 
surance and Financial Advisors, as 
well as a member of the Edmonton 
Estate Planning Council. 

Orest was successful in and out 
of the Ukrainian community, and 
promoted good fellowship and in- 
spired members to work hard to 
make the organizations that he was 
involved in function properly. 

In his dedicated services in and 
out of the Ukrainian community, 
Orest was President of the Metro- 
politan Orthodox Foundation. He 
was president of St. Andrew’s 
Men’s Club. Past president and 
member of the order of St. Andrew, 
Edmonton Chapter. He was direc- 
tor of the Ukrainian Cultural and 
Edmonton Trust. Vice-President of 
the Ukrainian Orthodox Council of 
Churches of Edmonton, which be- 
gan the development of St. 
Stephan’s Cemetery. He was Vice- 
President of the Archbishop 
Andrew’s fund, Bishop’s men. Life- 
time member of St. Andrew’s Col- 
lege in Winnipeg. Member and past 
President of St. John’s Fraternal 
Society and Honorary Lifetime 
Member since 2003. Orest was a 
Member of the Advisory Board 
(Founding Treasure) of St. 
Andrew’s Sober Parish, member of 
the Holy Trinity Ukrainian Ortho- 
dox Church in Two Hills, Alberta. 
He was the Director of the Ukrai- 
nian Self Reliance Association and 
member of the Canadian Club of 
Edmonton, as well and a member, 
and past President and Director for 
25 years for the Heart and Stroke 
Foundation of Alberta. He pro- 
moted a ski-a-thon fund raiser for 
33 years and raised over one quar- 
ter of a million dollars. 

Orest’s past activities included 
the following: He was the Vice- 


Unknown 
influenza kills 


seven in Ukraine 


(RFE/RL)—Seven people in the 
western Ukrainian city of Ternopil 
have died from an unknown flu vi- 
rus, RFE/RL’s Ukrainian Service re- 
ports. 

Bohdan Oniskiv, the chief of the 
health department in Ternopil 
Oblast, told journalists on Oct. 27 
that none of the flu victims had other 
health problems. 

About 6,000 people were referred 
to medical centers and clinics with 
flu symptoms the previous week, 


President of the Ukrainian Founda-- 


tion for College Education for the 
Grant ManEwan College and Uni- 
versity. Chairman of St. John’s In- 
stitute and Camp Bar-V-Nok. Chair- 
man of the Canadian Agents advi- 
sory Council of New York Life and 
was the first Canadian elected to the 
Executive of the council. He was the 
Chairman and founded the Grant 
MacEwan Community College 
Foundation. Director of the Cana- 
dian Heart Foundation. He was a 
member of the board of Governors 
of the Grant MacEwan Community 
College. Orest was the director of 
the Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Federation. He 
was a member and a past President 
of the Ukrainian Professional and 
Business Club. He was President of 
the Ukrainian Edmonton Credit 
Union. Charter President of the 
Cheremosh Dance Ensemble. Vice- 
President and Director of the 
Edmonton Life Underwriters Asso- 
ciation and President of the 
Edmonton Chapter of Chartered 
Life Underwriters Association of 
Canada. 

“Our father was an outgoing per- 
sonality but he was also thoughtful, 
caring, compassionate, stoic and 
authentic in his love for his family 
and friends,” said his daughter, 
Kathy Mulka following the Prayer 


Service at St. Andrew’s Ukrainian 
Orthodox Sobor, Oct. 12. 

“Anyone touched by Orest knows 
how his business success offered 
him the opportunities to give to oth- 
ers in meaningful ways. So at the 
end of his life he could truly feel 
that he had given to the community, 
friends and family to his full mea- 
sure. It is my deepest wish that he 
has left this earth with the sense that 
his loved ones and community were 
well-served by him. Dad was a 
deeply spiritual and devout Chris- 
tian who observed all religious rites 
and ceremonies and this gave him 
great comfort and a very pointed 
direction in life. During very diffi- 
cult times I know that my father felt 
he had the support of the parish, his 
family, friends and God. I am also 
forever grateful for my sisters and 
all they have done to make dad feel 
more comfortable in the end. It has 
been a shock and one of life’s great 
challenges for sure. Finally my sis- 
ters and I would like to especially 
thank Father Benny and the choir 
for a lovely service and the ladies 
for providing us with wonderful 
goodies to eat and to all those that 
have paid their respects, given of 
their time and love to our family 
over the last several months,” she 
added. 

The funeral service was held Oct. 
13 at St. Andrews’s with internment 
at Edmonton cemetery following. 

Orest is survived by his loving 
wife, Lessia; loving daughters, 
Janice (Garth), Judith and Kathy 
(Allen); step-children, Dorianne 
(Peter) and Michael; grandchildren, 
Matthew (Chessa), Kristy, Nicho- 
las, Nadia, Melia and Tiana; brother, 
Reg (Loretta); sister, Patricia 
(Andy); his uncle, Dr. Mickey 
(Olga); Auntie Mary, Auntie Mar- 
garet and Auntie Jean; sisters-in- 
law, Marian (Ed) and Mary (Rever- 
end Alec); brother-in-law, George 
(Vera); numerous, nephews, nieces, 
relatives and friends. 

He was predeceased by his first 
wife, Olga and parents, Stephen and 
Pauline. 
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Inter and Dynamo 
make their point 


By Richard Allen from San Siro 

(UEFA)—FC Internazionale Milano have now gone a year without a 
UEFA Champions League victory and it could have been worse after 
they had to twice come from behind to earn a share of the Group F spoils 
with an adventurous FC Dynamo Kyiv team, Oct. 20. 

The visitors controlled much of the first half and were ahead inside 
five minutes as Taras Mikhalik coolly slotted in. By contrast Inter were 
lacklustre, but dragged themselves back into the contest ten minutes be- 
fore half-time. Dejan Stankovic equalised after a blistering counterattack 
and, although the hosts went into the interval behind following Lucio’s 
own goal, they were a different side from then on. Walter Samuel Ісу- 
elled again two minutes after the restart and 2-2 is how it ended, despite 
chances for both teams. 

Valeri Gazzaev had made a bold statement in selecting a three-man 
forward line and his audacity brought early reward. The game was just 
four minutes old when Artem Milevskiy, the centre of the attacking tri- 
dent, flicked a corner into the path of Andriy Yarmolenko who somehow 
poked wide from two metres. Yet before the replays could show just how 
good a chance that was, Dynamo were ahead. An innocuous free-kick 
from the left deflected off Stankovic and to Mikhalik, who turned adroitly 
and fired in off Julio Cesar’s near post. 

Jose Mourinho’s Christmas tree formation was showing little sparkle 
and Andriy Shevchenko, returning to a stadium he knows better than 
most, almost doubled the lead with a downward header on 26 minutes. 
That would have been the former AC Milan striker’s 15th goal against 
the Nerazzurri but fortune was not on his side and, having created so 
little, the hosts were soon level after a move smacking of class. Wesley 
Sneijder spun into space inside his own half and spread the ball right to 
Lucio, who slid it to meet Stankovic’s delightfully-timed run. With 
Stanislav Bogush rushing off his line the Serbian midfielder finished low 
past him. 

Dynamo rallied and got the luck they deserved five minutes before the 
break. Milevskiy got the slightest of touches to another corner and Lucio, 
unable to adjust, headed into his own net. Mourinho was stung into ac- 
tion, introducing an extra attacker in David Suazo and sending his play- 
ers out early for the second half. Within two minutes of the restart it was 
2-2, Samuel swooping to flick a header into the far corner following 
Sneijder’s corner. 

Inter pressed for the winner but with little joy as Dynamo defended 
deeply. Still menacing on the break, a hashed clearance by Lucio on 73 
minutes allowed Shevchenko a clear run on goal but the veteran fired 
badly wide with only Cesar to beat. Still Inter came and though Suazo 
did find the net in added time, the assistant referee’s raised flag ensured 
this match ended 2-2. With a single point separating the four teams in 
Group F, the sides will lock horns again in Ukraine in a fortnight hoping 
for more. 


Netherlands lead Ukraine 
into next stage 


(UEFA)—The Netherlands and Ukraine are the latest teams through to 
the UEFA European Women’s Under-17 Championship second qualify- 
ing round. 

Both sides defeated hosts Moldova and Kazakhstan to set up a last-day 
decider in first qualifying round Group 6. Only needing a draw due to 
their goal difference, the Netherlands won 2-1, Oct. 25, as first-half goals 
from Merel van Dongen and Nikki van de Pas were replied to after the 
break by Svitlana Budnik, but Ukraine will also definitely finish as one of 
the six runners-up in the ten groups with the best record against the sides 
first and third in their section. 

That was thanks in no small part to Ukraine’s opening 6-1 win against 
the side that was to end in third, Kazakhstan. Oksana Yakovyshyn, the 
leading scoring in U17 qualifying last season with ten goals, who then 
went to UEFA Women’s Euro 2009 claimed a hat-trick in the first half- 
hour. The Netherlands overcame Moldova 9-0, Van de Pas coming off the 
bench to score four times. 

Ukraine defeated Moldova 5-0 on Matchday 2 with Yakovyshyn again 
among the scorers, while the Netherlands held on to first place as strikes 
from Myrthe Moorrees and Van de Pas defeated Kazakhstan 2-0. While 
the Netherlands were confirming top spot, Kazakhstan beat Moldova 2-1 
to end in third, Ilmira Serikbayeva scoring twice before the break and 

Victoria Chiper pulling one back with 13 minutes left. 


Dynamo’s Roman Eremenko vies with Inter midfielder Wesley Sneijder.. 
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Club 2009 Divisional Champions 


Winnipeg’s Ukrainian soccer team 
advances to Premier Division 


By Peter J. Manastyrsky, President of 
Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club 

Soccer is a sport which is played throughout the 
world. In 2010, the World Cup will be played in South 
Africa in front of millions of people who will come 
from different cultures and have different values but 
will create an atmosphere of community friendship. 

Community friendship in soccer has existed for many 
years wherever the game is played, but in particular 
this is very evident with Winnipeg Dynamo Kyiv Soc- 
cer Club, a club that has been around for over 16 years, 
from its inception in 1994. Since that date, Winnipeg 
Dynamo Kyiv Soccer Club has achieved many club 
goals and team accomplishments as a diplomat in men’s 
soccer within the Ukrainian community. 

From 2003 many soccer events have been organized 
and hosted by our Club, such as the annual Ukraine 
Youth Indoor Co-ed Soccer Tournament supported by 
our community leader Ukrainian Canadian Congress- 
Manitoba Provincial Council. During those 16 years, 
many players and coaches have been involved in high 
calibre soccer representing this club and the sport that 


they engage themselves, creating a particular chapter 
in Manitoba’s history of men’s soccer. 

Recently, Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club 
member of Manitoba Major Soccer League completed 
the regular outdoor season with a first place standings 
in the 1" division, there were 10 teams in total. This 
accomplishment will give Winnipeg Dynamo Kyiv 
Soccer Club another level to participate in 2010 and to 
achieve other heights in soccer within the Premier di- 
vision. Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club’s excel- 
lent finish was made possible by the dedicated play of 
each player and the super work of the coaching staff. 

During the 16 years of Winnipeg Dynamo Kyiv Soc- 
cer Club, this club has given the Ukrainian community a 
very positive profile and provides a vehicle to help pro- 
mote, foster and develop the game of soccer in Manitoba. 
Soccer is an enjoyable sport which is played by all and 
the purpose is to create community friendship. 


Shakhtar too strong for Toulouse 


(UEFA)—EC Shakhtar Donetsk 
continued their perfect start and 
maintained their record of scoring 
four times in every Group J contest 
by sweeping aside Toulouse FC 4- 
0 at the Donbas Arena, Oct. 22. 

Alain Casanova’s charges were 
on the back foot from the opening 
moments in Ukraine and the home 
side built up a 3-0 lead by the break, 
Luiz Adriano and Tomas Hub- 
schman adding to Fernandinho’s 
eighth-minute penalty. Adriano was 
on target again in the second half 
as the Pitmen outclassed a Toulouse 
side who had taken four points from 
their first two group outings. 

Les Pitchounes did not aid their 
cause by conceding an early spot- 
kick, awarded for a Pantxi Sirieix 


Fernandinho celebrates his penalty that sparked Shakhtar to another 
comfortable win. 


handball after Hiibschman had 


Adriano was denied by Yohann 


Mircea Lucescu’s men refused to 


helped on Darijo Srna’s corner, and 
Fernandinho sent the goalkeeper the 
wrong way to open the scoring. 
Xavier Pentecote pounced on a 
goalkeeping error by Andriy Pyatoy 
but dragged his shot wide from a 
narrow angle on 16 minutes and 
Shakhtar always looked certain of 
extending their unbeaten home 
record against French teams to five 
games thereafter. 


Pela but emerged victorious from his 
next duel, rounding the visiting 
goalkeeper and steering his finish 
around two covering defenders 
following Jadson’s through ball after 
24 minutes. The UEFA Cup holders’ 
third arrived six minutes before the 
break when Razvan Rac drove a 
cross-shot towards the far post and 
Hubschman redirected it past Pele 
with a deft touch from close range. 


ease up after the resumption and 
added a fourth when Willian jinked 
his way to the byline and drilled in 
a cross that Adriano nonchalantly 
flicked in from six metres. Pele’s 
outstretched boot repelled a long- 
range effort from Yaroslav 
Rakitskiy while Ilsinho struck the 
bar as the hosts turned on the style 
but failed to add to their impressive 
haul. 


Great Britain, Ukraine top swimming championships 


(IPC)— Athletes from Great Britain and Ukraine put 
their teams on top in the medal ranking as the 2009 
International Paralympic Committee (IPC) Swimming 
European Championships came to a close on Oct. 21 
in Reykjavik, Iceland. 

As the competitions finished, Great Britain topped 
the medal standings, followed by Ukraine, Spain, Rus- 
sia, Germany, Poland, France, Greece and the Nether- 
lands (tie), and Hungary respectively. 

On the final day in the Men’s 100m Freestyle, 
Ukraine’s Oleksii Fedyna took first with his time of 
53.86s. Fedyna was followed by Dzmitry Salei from 
Belarus and Dmytro Aleksyeyev from Ukraine. In the 
Women’s 100m Freestyle, Ukraine’s Iryna Balashova 
took the first position with her time of 1:03.45. 


Balashova was followed by Great Britain’s Lauren 
Hobbins and Spain’s Begona Curero Sastre respec- 
tively. 

For the Men’s 100m Backstroke, Ukraine’s Yevheniy 
Bohodayko took first with his time of 1:17.67. Fol- 
lowing Bohodayko was Russia’s Igor Plotnikoy and 
Germany’s Swen Michaelis respectively. 

Oct. 21 saw a European record set in the Men’s 50m 
Backstroke by Ukraine’s Dmytro Vynohradets with his 
time of 50.54s. Coming in second and third respec- 
tively were Spain’s Miguel Angel Martinez and 
Sweden’s Mikael Fredriksson. The following day saw 
Maksym Veraksa from Ukraine set а new World record 
in the Men’s 50m Freestyle with a time of 22.99s. 
Veraksa was followed by Russia’s Alexandr Svetov. 
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Ukraine’s energy mess threatens to | Yushchenko s ays he’ 1 
overshadow presidential election 


By Roman Kupchinsky 

(Jamestown Foundation)—As the Ukrainian 
government of Yulia Tymoshenko continues to struggle 
with the impact of the global economic crisis, its 
troubled energy sector has taken a number of new hits. 
The state-owned oil and gas monopoly, Naftohaz 
Ukrayiny, was degraded by Fitch Ratings to “restricted 
default” from C, the lowest grade before default level, 
after it missed a principal payment on Eurobonds on 
September 30. More positively, Naftogaz, the cash- 
strapped Ukrainian energy giant, announced on 
October 8 that 92 percent of note holders have agreed 
to restructure a $500 million Eurobond issue that 
matured on Sept. 30. The vast majority of note holders 
accepted restructuring by an Oct. 8 “early bird” cut- 
off deadline that included incentives. This represents 
a significant boost for the company, as it attempts to 
avoid default and restructure a $1.7 billion debt. Final 
approval was approved Oct. 19. 

Ukrainian officials believe that rolling over Naftogaz’s 
debts should free up finances to reform the country’s 
debt-laden and murky gas sector. Naftogaz resells gas to 
households at a lower price than what it pays for Russian 
imports. “This will help keep Naftogaz afloat in the near 
term,” said Alexander Valchyshen, the head of research 
at Investment Capital Ukraine. 

However, this was soon reversed when Tymoshenko 
announced that domestic prices would not be increased 
this year. Earlier the Ukrainian prime minister had 
pledged to increase domestic gas prices in 2009 by 20 
percent in September in order to meet International 
Monetary Fund (IMF) requirements for a loan to 
bolster the Ukrainian energy sector and enable it to 
insure that the transit of Russian gas through Ukraine 
to E.U. consumers will not be interrupted. Speaking 
to residents of the village of Zhuraky in the Ivano- 
Frankivsk region, Tymoshenko stated: “Do not believe 
the claims that gas prices for people will be raised. I 
promise you that the price of gas will not increase by 
one kopeck under any circumstances”. 

Her statement was seen by many Ukrainian analysts 
as a pre-election ploy. Tymoshenko announced her 
candidacy in the January 2010 presidential election 
and refusing to raise gas prices for domestic consumers 
is broadly seen as a populist move to maintain her 
popularity among the electorate. The Ukrainian news 
service UNIAN earlier reported that the national 
electricity regulation commission was unable to raise 
gas prices for the population by 20 percent on 
September 1, because of court bans and disagreements 
with trade unions. It was also unable to raise the 
maximum gas prices for heating utilities by 20 percent 
on Oct. 1. 


The Ukrainian presidential secretariat soon 
afterwards expressed doubt that the IMF will disburse 
the fourth tranche of its standby loan to Ukraine if gas 
prices for the population and heating utilities are not 
raised in accordance with its conditions. Nearly $11 
billion in aid from the IMF has kept Kyiv afloat this 
year. 

Ukrainian officials say that they need a fourth IMF 
disbursement of $4 billion to help cover a budget gap. 
Analysts suggest that the IMF might delay this, after 
Kyiv failed to meet key conditions, including 
increasing gas prices for households to bring them 
closer to European market levels. 

Making matters worse, Russia’s Gazprom CEO 
Alexei Miller announced on Oct. 7 that it will not lower 
the volume of gas deliveries to Ukraine in 2010 —as 
specified by the January 2009 long term contract. “We 
see that Ukraine is able to fulfill its contractual 
obligations” Miller stated, “and there will be no 
problems with Gazprom. We believe that Ukraine can, 
and is able to pay for gas —it has the money”. 

Yet, the question arises: will Ukraine remain 
committed to the agreed quotas and price scheme it 
settled with Gazprom in January 2009, and if a serious 
price dispute were to arise between Kyiv and Moscow 
on the eve of the Ukrainian presidential election, how 
will this impact gas deliveries to Gazprom’s European 
customers? 

Adding to increased tensions, on Oct. 12 the Deputy 
Head of the Russian State Duma, Valeriy Yazev, stated: 
“Ukraine is not taking the full amount of gas it 
contracted for...and should be forced to pay 
penalties...It is possible that on January 1, 2010 this 
question will arise and it will be necessary to pay for 
the gas it did not take”. According to East European 
Gas Analysis, in 2010 Ukraine will be paying more 
for Russian gas than the European Union and Turkey. 
The prognosis is that the E.U. and Turkey will pay in 
the range of $199 to $250 for 1,000 cubic meters, while 
Ukraine will pay $230 to $288. 

If anew Ukrainian-Russian gas confrontation erupts 
in the weeks prior to the Ukrainian presidential 
election, it might have a significant impact on voters 
tempted to blame the incumbent Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, who is also a presidential candidate, for 
signing the “take or pay” contract in January which 
Ukraine is unable to fulfill. This type of backlash would 
only benefit the pro-Russian Party of Regions and their 
presidential candidate Viktor Yanukovych. 


Yushchenko warns of Ukraine debt burden 


(Ukrainian Journal) —The government’s poor bud- 
get and fiscal policies have resulted in a “colossal” debt 
burden on Ukraine that will have a serious impact next 
year, President Viktor Yushchenko said on Oct. 26. 

Yushchenko, who will seek re-election in January, 
has opposed the government’s policy for two years, but 
the latest criticism comes two days after Prime Minis- 
ter Yulia Tymoshenko formally announced plans to run 
for the presidency. 

“One of common features of the current government 
is the rapid increase in debts,” Yushchenko said in a 
statement released by his press service. “The poor debt 
policy, caused by desire to receive pre-election divi- 
dends, creates a situation that will result in colossal 
debt burden.” 

Ukraine’s total debts rose to 205.4 billion hryvnias 
as of the end of August, up from 130.7 billion hryvnias 
as of the end of December 2008 and 71.3 billion 
hryvnias as of the end of December 2007, according to 
the presidential office. 

Tymoshenko became the prime minister in Decem- 
ber 2007. 

Ukraine’s economy contracted by 20.3% on the year 
in the first quarter and 17.8% on the year in the second 
quarter, but the government has refused to revise the 
2009 budget to reduce the deficit. 

Ukraine, which now depends on $16.4 billion two- 
year Standby loan from the International Monetary 
Fund approved in November 2008, has so far received 
$10.6 billion — an equivalent of 90 billion hryvnias at 
the current exchange rate — that had gone to support 


the budget. 

The government hopes to get the next installment of 
$3.4 billion from the Washington-based lender next 
month, but the IMF has recently voiced concerned with 
slow pace of reforms and with plans to further boost 
social spending. 

Yushchenko said the refusal to adjust the spending 
and the focus on borrowing —coupled with the devalu- 
ation of the hryvnia over the past 12 months - had re- 
sulted in the fact Ukraine’s debts have increased dra- 
matically. 

Tymoshenko has long been refusing to admit that 
the government’s budget revenue had dropped signifi- 
cantly this year and has been releasing reports suggest- 
ing the government has been raising budget revenue in 
line with forecast. 

Yushchenko has accused the government of manipu- 
lations with finances, including delays with tax rebates 
to exporters as well as asking big state-owned taxpay- 
ers to pay taxes early in order to shore up the 
government’s spending. 

The rising debts will force the government to spend 
150% more on debt servicing in 2010 compared with 
2009, according to Yushchenko. 

For example, in December 2010 Ukraine will have 
spend 7 billion hryvnias on servicing foreign debts only, 
and that accounts for a third of the country’s expected 
monthly revenue next year. 

“The policy like that is causing risks for state finances 
and is pushing our country away from exiting the eco- 
nomic crisis,’ Yushchenko said. 


sign spending bill 


(Ukrainian Journal)—President Viktor Yushchenko indicated on Oct. 
28 he will sign a controversial bill that dramatically increases social spend- 
ing less than three months before the next presidential election. 

The move, seen as politically motivated, will most likely force the In- 
ternational Monetary Fund to postpone its $3.4 billion standby loan in- 
stallment to Ukraine, scheduled for this year, reducing chances for Prime 
Minister Yulia Tymoshenko to win the presidency. 

The bill, which was approved Oct. 20 by lawmakers led by the Opposi- 
tion Regions Party, underscores Tymoshenko’s failure to control a major- 
ity in Parliament, a charge she has repeatedly denied. 

“These [social] standards have been raised, obviously due to the politi- 
cal situation,” Yushchenko said in comments while visiting the 
TransCarpathia region. “But excuse me, the standards have been raised 
by whom? By a political group that is not a member of the [pro-govern- 
ment] majority. And Parliament approves this bill. So, I agree with Parlia- 
ment.” 

Tymoshenko sent a letter to Yushchenko on Oct. 22 asking him to veto 
the bill, which may widen the budget deficit to an unsustainable level and 
trigger hyperinflation. 

The government believes it will need extra 8.1 billion hryvnias in 2009 
and extra 71.3 billion hryvnias in 2010 to comply with the bill, which sets 
immediate increase in pensions and minimum wages. 

The government also estimated it would have to lay off 1.6 million 
people, or 45% of workforce that is on the payroll of the state budget in 
order to make funds available for the social payments increases. 

But perhaps the most important impact would come from the IMF likely 
postponing its $3.4 billion next installment. The IMF said earlier that week 
the president must veto the bill for the installment to materialize in No- 
vember. 

The government relies heavily on the IMF funding in order to survive 
the economic crisis, suggesting that the postponed installment would put 
mounting pressure on Tymoshenko for keeping its spending schedule. 

The failure to comply with the spending schedule and possible wage 
and pension arrears would hurt Tymoshenko politically, reducing her 
chances of winning the presidency. 

Ukraine received $10.6 billion from the IMF over the past 12 months, 
but the money was spent on natural gas imports and other urgent needs, 
while the government has failed to implement important reforms. 

For example, Tymoshenko — citing her election promise — refused to 
hike natural gas prices for households that has put national energy com- 
pany Naftogaz Ukrayiny on verge of bankruptcy. The government also 
did little to stabilize and to refinance the banking sector, which is facing 
significant liquidity problems. 

Instead, the government has been relying on borrowing to be able to 
keep up with unsustainable budget spending. 

Ukraine’s total state debt has increased to 205.4 billion hryvnias as of 
the end of August, up from 130.7 billion hryvnias as of the end of Decem- 
ber 2008 and 71.3 billion hryvnias as of the end of December 2007, ac- 
cording to the presidential office. 


Naftogaz reports 93% 
restructure approval 


(Ukrainian Journal)—Naftogaz Ukrayiny, the national oil and gas 
company, reported on Oct. 19 that 93% of investors holding its $500 
million Eurobond had.agreed to swap the debt into a new five-year 
Eurobond. 

Naftogaz, which is facing financial crunch this year, has also made 
progress in talks over restructuring of its other debt obligations, the 
company said. 

“The company is happy with the constructive mode of the talks,” 
Naftogaz said in a statement. 

The development is a victory for Naftogaz, which needed consent from 
more than 75% of bondholders in order to go ahead with the debt swap. 

Naftogaz is the main shipper of Russian natural gas to markets in the 
European Union. 

Credit Suisse has been helping Naftogaz to restructure the debt, 
according to the company. 

Naftogaz was supposed to redeem the $500 million five-year Eurobond 
on Sept. 30, but instead paid a $20 million coupon and requested the 
bond holders restructure the debt for another five years. 

Naftogaz has been seeking to swap the $500 million Eurobond and 
other debts into a $1.65 billion Eurobond that will be issued to absorb the 
debt and will be backed by the sovereign guarantee of the Ukrainian state. 

Other debts apparently include $395 million loan from Deutsche Bank, 
$550 million loan from Credit Suisse International and $220 million loan 
from Depha Bank, a person familiar with the situation said. 

The new bond, denominated in US dollars, is to pay 9.5% coupon 
annually and will mature on September 30, 2014, compared with 8.125% 
coupon paid by the Eurobond that was due to mature on September 30, 
according to Naftogaz. 

“A meeting of bond holders has taken place in London on October 19,” 
Naftogaz reported in the statement. “As a result of a vote, more than 93% 
of bondholders have supported the swap program.” 

The swap transaction is expected to take place on October 29, 2009, 
Naftogaz said. 

Naftogaz faces financial crunch and was forced to repeatedly resort to 
emergency borrowing from the National Bank of Ukraine to make gas 
payments to Russian gas giant Gazprom earlier this year in order to avoid 
penalties. 
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